
 
HEER  van de RIMBOE  

 
 

HOOFDSTUK I  
 

TANTOR DE OLIFANT  
 
Zijn slurf links en rechts bewegend, volgens de cadans van zijn 
zware tred, slenterde Tantor de olifant in het onmetelijke gebied 
van de rimboe rond. Hij wist dat hij de almachtige was in het rijk 
der dieren. Dango de hyena, Sheeta de panter, en zelfs Numa de 
machtige leeuw, hadden ontzag voor de dikhuid. Sedert honderd 
jaar was hij heer en meester in dat land, wiens bodem steeds 
gedreund had onder de zware tred van zijn voorouders.  
Tussen hem en Dango,  de hyena, was er vrede. Ook Sheeta de 
panter en Numa de leeuw konden zijn meesterschap dulden. 
Alleen de mensen durfden het, oorlog tegen hem te voeren...  
Tantor had tijdens zijn lange loopbaan de mensen leren kennen.  
Er waren zwarten, met lange lansen en  pijlen, en blanken met 
vreselijke wapens die van op afstand de dood zaaiden!  
De blanken waren het laatst in de rimboe gekomen. Voor Tantor 
stond het vast dat ze het vreselijkst van al waren. Nochtans 
haatte Tantor de mensen niet, zelfs niet de blanken.  
Haat, eerzucht en gierigheid zijn uitsluitend menselijke 
hartstochten. De dieren kennen die niet, maar ze kennen evenmin 
de vrees. Wel zijn ze van natuur omzichtig, steeds behept met een 
zeker voorgevoelen van onraad. Zo zien we bijvoorbeeld dat de 
antiloop,  die bij het minste gerucht op de vlucht slaat, zich in 
gezelschap van de leeuw bevindt om haar dorst te stillen aan het 
water van de rivier.  
Zo was Tantor steeds omzichtig ten overstaan van de mensen. Hij 
ontweek ze zoveel het kon. Een rimboetrekker die h et reusachtige 
dier in de wildernis zou hebben opgemerkt, zou niet weinig 
verwonderd hebben gestaan over het toneel dat hij bijwoonde: op 
de rug van het logge dier zat immers steeds een menselijk 
schepsel.  
Maar niemand kon zich over dit toneel verwonderen,  want 



niemand was in Tantor's rijk reeds doorgedrongen, tenzij de man 
op zijn rug zelf. De drijver van de olifant was niemand anders dan 
Tarzan, de heer van de rimboe, die sluimerde op de brede rug van 
het monsterachtige dier.  
 

 
 

Fahd en Motlog, van de st am der El -Harden, hadden het kamp 
van Sjeik Ibn Jad verlaten om in het woud te jagen. Zwarte slaven 
vergezelden hen. Stil volgden zij het nog verse spoor van de 
olifant. Deze Arabieren waren belust op het ivoor van het dier, 
hun slaven op zijn voedzaam, ov ervloedig vlees.  
Het was Fejjuan, de grootslaaf van de stam der Galla's, een 
sterke, gitzwarte krijger, tevens een befaamd jager, die de troep 
leidde.  
Ook Fejjuan was verkikkerd op het verse vlees van de olifant. 
Maar hij had nog steeds heimwee naar zijn G alla -land, El -
Habash, de oase waar hij als kind geleefd had en waar men hem 
uit weggevoerd had. Misschien was El -Habash nu niet meer zo 
heel ver af. Immers, gedurende maanden reeds was Ibn Jad de 
rimboe doorgedrongen, naar het zuiden toe, en nu, sedert enk ele 
dagen, ging hij oostwaarts. El -Habash moest niet ver af zijn! 



Indien Fejjuan er zeker van geweest was, zou hij geen stonde 
langer gewacht hebben om de ketens van zijn slavernij te breken. 
Ibn Jad zou onvoorwaardelijk zijn beste slaaf verloren hebben!  
Op twee dagmarsen naar het noorden toe, aan de zuidpunt van 
Abessinië, lag het dorp waar Fejjuan  geboren was, dichtbij de 
baan welke Ibn Jad getrokken had op het plan dat hij nu reeds 
bijna een jaar bestudeerde, het is te zeggen sedert de dag dat hij 
zich in een roekeloos avontuur had laten meeslepen, 
gesuggereerd door de voorspellingen en de openbaringen van een 
Sahargeleerde, die als tovenaar befaamd was. Ongelukkiglijk wist 
Fejjuan niets af van de plaats zijner ouders, evenmin van Ibn 
Jad's plannen.  
Boven de hoofden der jagers verdorden de bladeren op de bomen 
in de gloed van de zon. Intussen schreed Tantor verder, terwijl 
Tarzan steeds sluimerde op zijn brede rug. Gevaar scheen niet te 
vrezen.  
Fejjuan, de Galla, bleef plots stilstaan. Hij hief de hand om hoog 
om de jagers op te leggen. Vóór hem, goed zichtbaar doorheen het 
lover van de rimboe, verhief zich de reusachtige gestalte van de 
olifant.  
Fahd bracht traag het geweer aan de schouder. Een schot, een 
knal, een rookwolkje, een getrompet en... de olifan t verdween 
dieper in het woud, zonder dat hij geraakt werd.  
Op het ogenblik dat Tantor de vlucht nam, richtte zich Tarzan op, 
plotseling gewekt door het schot. Juist vluchtte de olifant onder 
een laaghangende tak door, die Tarzan in het gezicht sloeg en 
hem van het dier deed tuimelen.  
Verschrikt, dacht Tantor aan niets anders dan vluchten. Hij liep 
recht voor zich uit, alles op zijn doorgang omverwerpend, bomen 
en struikgewas vernielend, precies of het grashalmen gold.  
Tantor gaf er zich geen rekenschap van  dat hij zijn last kwijt was. 
Deze lag daar op de grond, gekwetst en zonder verweer, ten prooi 
aan hun gemeenschappelijke vijand: de mens! Trouwens, Tantor 
beschouwde Tarzan niet als een Tarmangani , als een blanke, 
want blanke stond gelijk met geweld, pij n, verraad, dood... 
Tarzan, integendeel, was de vriend der dieren, in wie Tantor 
vertrouwen had. Hij alleen kon in vrede leven met de olifant.  
- Zie je! riep Fejjuan. Je hebt hem niet geraakt!  
- Sjeïtan!... De duivel heeft de kogel een andere baan gegeven!  zei 
Fahd met spijt. Maar laten we gaan kijken, misschien is het dier 
gekwetst.  
- Toch niet, je hebt er naast geschoten!  



De twee mannen traden naar voor, gevolgd door de andere jagers. 
Ze zochten het bloedspoor van de olifant. Plots hield Fahd stil:  
- Bij Allah! Wat is dat? riep hij. Ik heb op een olifant geschoten en 
een man gedood!  
Zijn gezellen traden naderbij.  
 

 
 

- Het is een Ongelovige met een blanke huid! zei Motlog 
kwaadaardig.  
- Wellicht een heiden uit het woud, nog onbeschaafd... zei een 
ander. Wa ar is hij gekwetst, Fahd?  
Ze keerden het zielloze lichaam van Tarzan om.  
- Ik zie geen spoor van een kwetsuur! zei Fejjuan.  
- Is hij dood? Misschien joeg hij op de olifant net als wij en werd 
hij door het dier vertrapt...  
- Hij leeft! merkte Fejjuan op, di e zijn oor op de borst van de reus 
had gelegd. Hij leeft en ik geloof dat hij slechts het bewustzijn 
heeft verloren... Wellicht heeft de olifant hem op het hoofd 
geslagen...  
- Dan zal ik hem verder doodmaken! zei Fahd.  
Hij trok zijn dolk, maar Motlog spron g bij en riep:  
- Bij Allah, doe dat niet! De Sjeik zal zelf beslissen wat er met de 
« roemi  » moet geschieden... Jij ziet niet op bloedvergieten, Fahd!  
- Bah, een Ongelovige! grinnikte Fahd. Moeten wij dan zijn 
lichaam als een last vervoeren naar het kamp?  
- Hij beweegt! riep nu Fejjuan . Het zal niet lang meer duren eer 
hij bijtrekt... Dan kan hij zonder hulp met ons mee... als hij wil! 
Bij Allah! Wat een mens!. . Een reus!...  
- Laten we hem binden! zei Fahd. Met sterke riemen bonden de 
Arabieren de polsen  en enkels van de bewusteloze man vast. Pas 
waren zij er mee klaar, of Tarzan opende de ogen en keek hen 
zwijgend aan. Hij schudde met het hoofd en herinnerde zich 



stilaan het voorval. Terzelfdertijd begreep hij in welke handen hij 
gevallen was.  
- Waarom d ie riemen? vroeg hij in de taal der Arabieren. Neem die 
weg! 
Fahd begon te lachen.  
- Zeg eens, je neemt jezelf toch niet voor een grootsjeik, ja?... 
Ongelovige, om de Bedoeïnen te bevelen als honden, moet je je 
wel een heel persoon achten!  
- Ik ben Tarzan!  antwoordde de zoon van de rimboe fier.  
- Tarzan! riep Motlog uit.  
Hij nam Fahd terzijde en fluisterde:  
- Allah heeft gewild dat wij de machtigste van al de bewoners van 
deze streken beledigen... In alle dorpen die wij voorbijgetrokken 
zijn hebben we de in boorlingen horen roepen: «  Wanneer Tarzan, 
de heer van de rimboe, terug zal zijn, zal hij jullie straffen om het 
doden van onze kudden en om het wegvoeren van onze mannen 
als slaven!  » 
- In dit geval, zei Fahd, had je me kunnen laten begaan toen ik 
mijn do lk getrokken had... Nu, het is nog niet te laat om die 
man...  
Hij greep opnieuw zijn dolk  
- Laat af! zei Motlog. Veronderstel dat een van die slaven 
ontsnapt ... Hij zou gauw in zijn dorp en elders gaan verklappen 
dat wij die grootsjeik gedood hebben! De s tammen zouden oproer 
stoken... Wij zouden nooit onze geboortestreek terugzien!  
- Goed! Laten we hem dan naar Ibn Jad voeren. De sjeik kan er 
mee doen wat hij wil.  
- Goed gesproken! zei Motlog. Laat de sjeik die 
verantwoordelijkheid dragen. Komaan!  
Ze keerd en bij Tarzan terug.  
- Wat hebben jullie besloten? vroeg deze. Als jullie enige wijsheid 
bezit, snijd die banden dan door en leid mij bij jullie sjeik. Ik wil 
hem spreken.  
- Wij zijn arme lieden, zei Motlog op zachte toon. Wij mogen geen 
beslissing treffen . Wij zullen je naar onze wijze meester voeren.  
 

*  

 
Sjeik Ibn Jad zat op kussens bij de ingang van zijn tent.  
Aan zijn zijde zaten Tollog, zijn broer, en Zeyd, een jonge Bedoeïn, 
die meer aandacht  besteedde aan de tent van de dochter van de 



sjeik, Ateja g enaamd, dan aan het gezelschap van zijn meester.  
Het jonge meisje zat in de nabijheid van haar moeder, Hirfa , die 
een smakelijk «  mechoeï  » in een ketel klaarmaakte. Ateja zelf 
hield zich onledig met het naaien van sandalen, maar af en toe 
blikte zij naar  Zeyd om dan even te blozen.  
- Wij hebben een hele omweg gemaakt, vertelde de sjeik, om de 
meest oorlogzuchtige stammen van de streek te vermijden. Nu 
gaan we naar het noorden klimmen, hoger op, langs het land van 
El -Habash, om de punt te bereiken die ons door de tovenaar werd 
aangeduid: in de stad Nimmr moet zich de schat bevinden.  
- Denk je dat wij die fabelachtige stad zullen bereiken langs de 
baan van El -Habash? vroeg Tollog, de broeder van de sjeik.  
- Bij Allah , ja!  
- Hoezo? 
- Alle bewoners van de str eek hebben er van gehoord.  
- Staat dat vast?  
- Fejjuan zelf, die wij als kind ontvoerd hebben, herinnert zich die 
legende ergens gehoord te hebben. Wij zullen onder de Habashis 
gevangenen maken. Met de hulp van Allah zullen we wel het 
middel vinden om hun tong los te maken en hen de waarheid te 
doen spreken!  
- Als het maar niet gaat zoals met de zaak van de schat bij de rots 
van El -Hovara, in de vlakte van Medaïne Salih, zei Zeyd. Die rots 

wordt door een effrit  bewaakt en wee hem die het beproeven zou 
die s chat te roven: hij zou onmiddellijk het geheugen verliezen en 
zinneloos worden.  
- Zeyd spreekt waarheid! merkte Tollog op. Een Magrebin heeft 
me daarvan alles verteld, van naald tot draad.  
- Bij Allah! riep Ibn Jad  uit. Wat geeft dat? Geen enkele geest 
bewaakt de schatten van Nimmr. Alleen de Habashis staan ons in 
de weg, maar onze geweren zullen ons over die moeilijkheden wel 
heen helpen. Ons wacht de schat!  
- Als Allah het toelaat, ja. Als het zo gemakkelijk gaat als met de 
schat van Geryeh, akkoord dan,  zei Zeyd. Het schijnt dat die de 
hele dag bad, 's vrijdags, en dat het stukken goud regende tot 
middernacht...  
- Eens te Nimmr zullen alle moeilijkheden achter de rug zijn, 
beweerde Ibn Jad. De tovenaar heeft het me voorspeld . 
- Er zijn tovenaars die lie gen! 
- Niet altijd.  
- Je hebt hem geld gegeven!  
- En dan?  



- Wie liegt er niet voor een som geld?  
Plots zei Ibn Jad  
- Wie komt er nu aan, daar aan de woudzoom?  
- Fahd en Motlog die terugkeren van de jacht, zei Tollog. Als ze 
maar ivoor en vlees meebrengen.  
- Daar zijn ze veel te gauw voor terug, zei Ibn Jad.  
- Ze komen in elk geval niet terug met lege handen! riep Zeyd en 
hij wees op de blanke reus die de jagers vergezelde.  
De kleine groep naderde de tent van de sjeik en hield stil vóór de 
Arabier.  
Ibn Jad b ekeek Tarzan met kleine, kortziende oogjes, waarin list 
en hebzucht te lezen stonden. De zoon van de rimboe keek even 
Tollog aan en wierp toen een blik op Zeyd.  
- Wie van jullie is de sjeik? vroeg Tarzan  
- Bij Allah, dat ben ik! riep Ibn Jad uit. Hoe is je  naam 
ongelovige?  
 

 
 

- Men noemt me Tarzan!  
- Tarzan?... Tarzan?... herhaalde Jad nadenkend. Die naam heb 
ik al meer gehoord.  



- Zonder twijfel! Geen enkele slavendrijver zou met recht beweren 
dat hij hem niet kent. Waarom ben je tot mijn gebied 
doorgedron gen? 
- Niet om slaven te jagen! zei Ibn Jad . Wij zijn eerlijke lieden in 
handel en wandel. Wij drijven handel in ivoor!  
- Muzelman, bij je baard, je liegt! riep Tarzan uit. Ik heb 
Manuyema - en Gallaslaven onder je lieden bemerkt. Die zijn hier 
tegen hun z in. Je mannen hebben op een olifant geschoten. Noem 
je dat handel drijven in ivoor? Dat is woudroverij! En dat duld ik 
niet!  
- Bij Allah! dat is vals! verdedigde zich de sjeik. Wij zijn eerlijke 
handeldrijvers. Fahd en Motlog zijn op jacht gegaan voor het 
avondmaal... Als ze een olifant geraakt hebben, dan  is het bij 
abuis...  
- Zwijg! zei Tarzan. Dat  men mijn banden losmake! En maak jullie 
klaar om terug te keren van waar jullie gekomen zijn. Ik zal je 
gidsen en dragers geven tot de grens van Soedan...  
- Wij hebben een lange reis gedaan om in vrede handel te drijven 
in dit land... Wij zullen de dragers, die jij als slaven in onze dienst 
denkt, rijkelijk betalen en... er ons voor wachten nog op olifanten 
te schieten...  
- Goed... goed... maar...  
- Laat ons o nze weg gaan, zei Ibn Jad. Wij zullen je rijkelijk 
belonen.  
Tarzan weerde af.  
- Nee, zei hij beslist. Vertrekken! Vooruit, snijd die handen los!  
Ibn Jad fronste de wenkbrauwen:  
- Ongelovige, wij hebben je de vrede aangeboden... Als je die vrede 
weigert, da n... is het oorlog. Je bent in onze macht en je moet 
best weten dat een dode vijand onmachtig is. Denk na!  
- En jij, Fahd, zei hij, bind hem de enkels en laat hem goed 
bewaken.  
Tarzan beet zich de lippen.  
- Muzelman , denk even eens na! zei hij. Mijn macht  is groot en 
mijn wraak zou je kunnen treffen, zelfs aan de overzijde van het 
graf!  
- Je krijgt tijd om na te denken tot de nacht, zei Ibn Jad. Wat ik 
besloten heb, doe ik.  
Tarzan werd naar een kleine hut gebracht. Vier sterke kerels 
waren er nodig om hem de benen vast te binden, want hij 
verdedigde zich als een duivel, hoewel zijn handen gebonden 
waren.  



Onder de tent van de sjeik dronken de Bedoeïnen koffie en 
peuzelden amandelnoten op. Er werd gediscussieerd omtrent het 
geval met Tarzan. In weerwil van zi jn gebof, gaf Ibn Jad zich 
rekenschap van het grote gevaar dat hij liep, door de toorn van 
een zo gevreesde vijand aan te wakkeren.  
- Zonder Motlog hadden we ons niet meer te bekommeren om die 
kerel, zei Fahd, want ik wou hem neersteken... Toen is Motlog 
tussengekomen...  
- O, ja! zei Motlog ironisch. En dan zouden wij nu heel de 
inboorlingenbevolking op de rug krijgen.  
- Fahd had moeten doordrijven, vond Tollog. Waarom een 
Ongelovige in leven laten? Als we hem in vrijheid stellen, zal hij 
heel het land op s telten zetten om ons te kastijden; als wij hem 
gevangen houden, zullen die stammen hem komen verlossen! 
Hem doden is dus het zekerste!...  
- Tollog, zei de sjeik, je spreekt wijselijk!  
 

 
 
- Ik ga nog wijzere woorden spreken, zei Tollog. Als wij de 
Ongelovi ge laten ontsnappen, dan zal geen enkele van onze slaven 
later vertellen dat wij Tarzan's toorn verdiend hebben...  
- Bij Allah! riep Fahd uit. Laat de Ongelovige ontsnappen en je zal 
zien dat hij de stammen tegen ons zal ophitsen! Je hebt hersens 
als die e en kameel, Tollog ! 
- In elk geval heb jij geen geduld, zei Tollog. Wacht tot ik ten einde 
ben. Onze slaven zullen denken dat de Ongelovige gaan vluchten 
is... Wij zullen ons boos veinzen, of liever, we zullen zeggen:  
« Allah zij dank! Onze wijze sjeik hee ft vrede gemaakt met Tarzan 
en hij is dan vredelievend naar de rimboe teruggekeerd!  » 
- Ik kan je niet begrijpen, broeder, zei de sjeik.  
- De « roemi  » zit onschadelijk in een tent... ver van andere tenten. 
De nacht zal donker zijn... Een dolksteek is gauw  gegeven... Een 



kuil is gauw gegraven, maar 't moet door een paar mannen 
gedaan worden die te vertrouwen zijn. Niemand zal ooit nog over 
Tarzan iets vernemen...  
- Tollog... bij Allah!... je hebt sjeikenbloed in je aderen! riep Ibn 
Jad uit. Wijs is je plan. .. Als beloning stel ik jezelf aan om het uit 
te voeren... Dat Allah je zegene!  
De sjeik verklaarde de vergadering gesloten... Tollog ging weg om 
zijn plan voor te bereiden.  



HOOFDSTUK II  
 

EEN VRIEND ZONDER GELIJKE  
 
De nacht kwam over het kamp. Geen ster fonkelde aan de hemel. 
Tarzan had gepoogd de boeien te breken die hem omknelden. De 
lederen riemen waren echter sterk. In weerwil van zijn 
herculische kracht moest hij zich gewonnen geven.  
Hij luisterde naar de hem vertrouwde geluiden van de rimboe. Hij 
herkende het gebrul van Numa de leeuw en het gebrom van 
Sheeta de panter. Tenslotte hoorde hij in de verte, heel ver zelfs, 
het getrompet van Tantor.  
In de tent van de Sjeik, in het halfduistere, onderhield zich Ateja 
met Zeyd, die haar zacht de handen drukt e. 
- Ateja, zeg me dat je alleen Zeyd liefhebt! murmelde  de jonge 
man.  
- Dat heb ik je toch al dikwijls gezegd, merkte Ateja met een 
glimlach op.  
- Je houdt niet van Fahd, nietwaar?  
- Bij Allah, nee!  
- Nochtans schijnt je vader besloten te hebben je aan h em te 
schenken als bruid.  
- Als mijn vader dit voornemen koestert, is dat zijn zaak. Wat mij 
betreft, ik haat Fahd.  
- Werkelijk?  
- Ik veracht hem.  
- Zodat je nooit...  
- Zodat ik nooit aanvaarden zal zijn vrouw te worden!  
- Ik ook, Ateja, ik haat Fahd, ik m inacht hem... Maar ik vertrouw 
hem niet. Ik geloof dat hij oneerlijk handelt tegenover je vader... 
Hij zou hem durven verklikken!... En niet alleen Fahd, maar ook 
iemand anders zou je vader durven verraden. Ik heb beiden al 
meer dan eens in vertrouwelijke gesprekken gezien...  
Ateja haalde de schouders op.  
- Ik weet wie je bedoelt, zei ze. Die man haat ik net als ik Fahd 
veracht.  
- Hij behoort nochtans tot je familie, zei de jonge man aarzelend.  
- Inderdaad! Maar vermits de broeder van mijn vader misbruik 
maakt van het vertrouwen dat in hem gesteld wordt, waarom zou 
ik dan nog langer zijn persoon eren?  
- Hij is een...  
- Ja, een verrader, zeg het gerust. Maar mijn vader laat zich 



ompraten. Tollog wil sjeik worden. Ik veronderstel dat Fahd op 
zijn hand is. Hij zal hem beloofd hebben van mijn vader te 
verkrijgen dat ik met hem huw!  
- Dat zal niet gebeuren, Ateja!  
- Nee... Maar, wat is dat? riep plots het meisje uit.  
Op hetzelfde ogenblik scheen het hele kamp in beweging 
getreden. De slaven die reeds sliepen, ston den haastig op en de 
Arabieren verlieten hun tenten, hun musketten in de hand. Een 
schrikwekkende kreet, haast onmenselijk, verbrak de stilte van de 
nacht.  
- Bij Allah! gilde Ibn Jad, dat... dat geluid... die kreet... is die van 
een wild dier! En hier zijn  toch slechts mensen!  
- Misschien is het...  
Fahd zweeg. Klaarblijkelijk durfde hij zijn zin niet voltooien.  
- Nee, die gevangene is een mens... Alleen een wild dier kan zo'n 
gebrul uitstoten! zei Ibn Jad.  
- Het is een Ongelovige, merkte Fahd op. Misschien heeft hij een 
overeenkomst gesloten met Cheïta? (de duivel).  
- Het gehuil kwam van de kant waar hij opgesloten is, merkte een 
Bedoeïn aan.  
- Laten we gaan kijken! zei Ibn Jad. Gewapenderhand naderden 
de Arabieren de tent waaronder Tarzan uitgestrekt lag. B eangst 
wierpen zij een blik naar binnen.  
- Hij is er! fluisterde Fahd.  
Ibn Jad trad nader.  
- Heb je iemand horen huilen? vroeg hij aan de gevangene.  
- Ja, zei Tarzan. Ibn Jad, ben je gekomen om me een zo dwaze 
vraag te stellen of om me te verlossen?  
- Wie heeft zo gehuild? Wat betekent dit? vroeg de sjeik zonder 
Tarzan een antwoord waardig te achten.  
Tarzan glimlachte.  
- Een wild dier, wellicht... Wilde dieren roepen elkaar... Mag ik 
weten of de edele Bedoeïnen beven telkens wanneer zij een kreet 
in de rimb oe horen?  
- Bij Allah! bromde Ibn Jad. De Bedoeïnen vrezen niets of 
niemand. Wij dachten slechts dat die kreet van deze tent kwam... 
Wij zijn je ter hulp gesneld, dat is al. Morgen, ja, morgen zal je vrij 
zijn, Ongelovige!  
- Waarom niet vanavond?...  
- Mijn  mannen vrezen je!  
- Zo, zo!  
- Ze willen er zeker van zijn dat je je zal verwijderen eens dat je 



vrij zal zijn.  
- Dat is wel mijn bedoeling. Ik wil niet langer in dit akelige, 
schurftige kamp blijven!  
- We kunnen je niet laten weggaan naar de rimboe 's nac hts, de 
wilde dieren sluipen rond, zei de sjeik met een geveinsde 
voorzichtigheid.  
Tarzan schaterlachte.  
 

 
 
- Ik ben veiliger in de rimboe dan een Bedoeïn in de woestijn, zei 
hij. De rimboe heeft geen geheimen voor Tarzan.  
- Nu, het zij zo, morgen zal je vrij zijn, sprak de sjeik en hij verliet 
de tent met zijn mannen.  
Tarzan wachtte tot hij hun stappen niet meer hoorde. Dan strekte 
hij zich neer en drukte zijn oor tegen de grond.  
De Arabieren waren zeer ontsteld geweest door die kreet, maar ze 
zagen er ve rder niet meer naar om. Voor hen had het niets meer 
te beduiden van welk dier hij afkomstig was.  
Voor Tarzan, echter, had die kreet een grote betekenis. De wilde 
dieren in de rimboe moesten hem horen en hem begrijpen. En ja, 
weldra hoorde men heel in de ve rte, doch dichter al dan 



daarstraks, het getrompet van Tantor: de olifant kwam 
klaarblijkelijk naar het kamp af, naar zijn vriend en meester 
Tarzan.  
 

 
 
Het kamp was opnieuw in een algehele stilte gedompeld. Alleen de 
sjeik en zijn broeder, Tollog, waren n og wakker. Ze rookten stil 
voor de tent van de chef.  
- Pas op dat de slaven je niet opmerken, Tollog, als je de tent van 
de Ongelovige binnentreedt. Maak hem in stilte onschadelijk. 
Voor het verdere werk, neem je alleen Fejjuan en Abbas mee. Het 
is best da t zij niet vernemen hoe de roemi aan zijn dood gekomen 
is. Je kan hen vertellen dat je hem in zijn tent aangetroffen hebt 
met een dolk in volle borst.  
- Laat mij maar begaan, broeder, zei Tollog.  
- Ga dan! Heel het kamp slaapt.  
Ondertussen liep Tantor de o lifant verder. Struikgewas, 
kreupelhout, jonge bomen, 't werd al vergruisd onder zijn logge 
tred.  
Op het ogenblik dat Tollog zich klaar maakte om de tent binnen te 
sluipen waar Tarzan lag, sprong Tarzan recht... Hij had de 
Arabier horen komen en stiet nu u it volle borst een nieuwe kreet 
uit, sterker nog dan degene die het hele kamp gewekt had!  
De Bedoeïn klappertandde onder die verschrikkelijke kreet.  
- Bij Allah! riep hij uit. Welk is dit dier?... Werd je aangevallen, 
Ongelovige?  
Ook dit keer waren vele ma nnen in het kamp gewekt geweest.  
Maar ze waren nog meer bevangen dan de eerste keer en durfden 
hun tenten niet verlaten.  
- Ongelovige, vroeg Tollog buiten de tent, ben je gekwetst?  
Er kwam geen antwoord.  
Toen trad Tollog de tent binnen, zijn vreselijk wape n - een 



Arabische dolk - in de hand. Hij zag Tarzan uitgestrekt en 
begreep.  
- Bij Allah, jij was het dus die die kreten uitstiet?  
- Je bent gekomen om me te doden, is het niet, Bedoeïn? vroeg 
Tarzan.  
In de rimboe steeg het gebrul van een leeuw op... Dichte rbij 
herkende men het getrompet van een olifant. Maar de omheining 
van het kamp was hoog en met spitsen afgezet. Derhalve schonk 
Tollog geen aandacht aan die geluiden.  
Zonder op Tarzan's vraag te antwoorden, hief hij zijn dolk traag 
omhoog.  
Een ogenblik sc heen het of hij besluiteloos was. Toen sloeg hij 
toe... Maar snel als de weerlicht had Tarzan zijn gebonden polsen 
voor zijn borst gebracht, om de slag te ontwijken. Tegelijkertijd 
stiet hij de aanvaller door een plotselinge beweging van de knieën 
af. Toll og rolde in een hoek van de tent.  
Buiten kraakte er iets en men hoorde een doodskreet...  
Reeds was Tollog opgesprongen en beproefde andermaal zijn dolk 
in Tarzan's borst te planten.  
- Ongelovige, je gaat sterven! brulde hij.  
Maar plots beefde hij.  
- Bij Al lah, wat is dat?!...  
Op hetzelfde ogenblik werd de tent van de grond gerukt alsof een 
plotse wervelstorm over het kamp was gekomen. Tollog trachtte te 
vluchten, maar iets soepel en sterk omsloot zijn middel en hij 
werd omhoog geworpen... Als een steen zou hij terug op de grond 
neerkomen...  
Tantor stiet een zegekreet uit.  
Zacht nam hij met zijn slurf Tarzan op en plaatste de koning van 
de rimboe op zijn rug. Toen liep hij door het van angst wanhopige 
kamp en verdween met zijn last in de donkere nacht...  
...T oen het kamp van zijn wanhopige schrik bekomen was, 
ontdekten enkele Bedoeïnen een man die aan een boom hengelde, 
in de hoogste tak. Het was niemand anders dan Tollog. De 
verrader mocht van geluk spreken dat hij in zijn val aan een 
dikke tak was blijven ha ngen.  
...Ibn Jad kwam toegesneld.  
Hij herkende zijn broeder.  
- Bij Allah, wat gaat er om en wat doe je daar, broeder? riep hij.  
- De Ongelovige, antwoordde een slaaf, is weg... en heeft de tent 
meegenomen...  
- Verklaar je dan toch, Tollog! riep Ibn Jad. Is  de Ongelovige 



werkelijk gevlucht?  
- Ja!  
- Hoezo? 
- Door de macht van de boze geest!  
- De boze geest?  
- Ja, de duivel is verschenen onder de vorm van een olifant.  
- En de Ongelovige, waar is hij?  
- De rimboe in... Kom me verlossen, doe me vrijmaken hier!  
De sjeik gaf bevel zijn broeder uit de boom te halen en verwijderde 
zich nadenkend.  

- Morgenvroeg de rahla!  zei hij. En voorbereidselen werden 
getroffen om het kamp op te breken!  
 

*  

 
In de rimboe had Tantor Tarzan in een kleine bemoste bosopening 
gebracht. Daar legde de olifant zijn last neer.  
Morgen, zei Tarzan, zullen we zien hoe we die riemen kunnen 
breken. Voorlopig is er iets dringends te doen: slapen!  
Die nacht slopen de wilde dieren rondom de bosopening. 
Klaarblijkelijk vermoedden zij dat de man zich niet kon 
verdedigen. Maar Tantor waakte. En als Tantor waakte, dan was 
Tarzan in veiligheid: geen wild dier durfde dan toeslaan.  
Toen het daagde was het kamp van Ibn Jad reeds op de baan.  
Er werd bijna niets gegeten.  
De tenten werden door de slaven en de v rouwen opgerold.  
Een uur later was de karavaan reeds op weg, in noordelijke 
richting, naar El -Habash.  
De Bedoeïnen en hun vrouwen zaten op paarden die de reis 
doorheen de woestijn hadden overleefd. De slaven liepen aan het 
hoofd der colonne.  
Zeyd liep naas t Ateja aan. Af en toe bekeken de twee jonge lieden 
elkaar. Een glimlach verscheen dan om hun lippen. Fahd, die 
volgde, ging dit spelletje na. Op zijn gelaat kon men lezen dat hij 
Zeyd haatte. Tollog, van zijn kant, bemerkte dit en lachte stiekem.  
- Zeyd i s een betere partij dan jij! fluisterde hij Fahd in het oor. 
Een knappe jonge man, die Zeyd!  
- Hij vertelt laster over mijn persoon en sedertdien beziet Ateja me 
niet meer! gromde Fahd tussen de tanden.  
- Maar als nu de sjeik zijn keus op jou laat vallen.. . 
- Och, de sjeik neemt geen beslissing... Je had me beloofd, maar...  



- Ik heb mijn belofte gehouden, Fahd! Maar mijn broeder is zo 
zwak tegenover zijn dochter... Hij geeft steeds toe aan haar grillen!  
- Maakt mijn rekening niet!  
- En wat bovendien schaadt : Ateja is verkikkerd op die Zeyd  
- Maakt mijn rekening niet!  
- Was ik maar sjeik! zuchtte Tollog.  
- Maakt mijn rekening niet...  
- Nee, maar dan zou ik misschien...  
- Wat zou je dan? vroeg Fahd snel.  
- Mijn nichtje zou geen andere man huwen dan die welke ik haar 
zou voorstellen, Fahd!  
- Maakt mijn rekening... Wat!?... O, maakt mijn rekening wel! Zou 
prachtig zijn!... Maar...  
- Wat « maar  »?... 
- Je bent nu toevallig niet de sjeik!  
Tollog fluisterde Fahd toe:  
- Een man als die Zeyd zou wel weten hoe te hand elen... Hij zou 
er voor zorgen dat ik sjeik word, denk je niet?...  
Fahd antwoordde niet. Hij liet het hoofd zakken, fronste de 
wenkbrauwen en dacht diep na...  



HOOFDSTUK III  
 

DE APEN VAN TOYAT  
 
Drie dagen verliepen traag.  
De Arabieren trokken verder naar E l-Habash.  
Ondertussen lag Tarzan in de woudopening, bewaakt door Tantor.  
Iedere dag ging de olifant water en eten halen voor zijn vriend en 
meester.  
De lederen riemen waren sterk, wilden niet begeven... Tarzan 
scheen er eeuwig gebonden mee te moeten blijve n. Hij had Manu, 
de aap, al geroepen, om hem te verlossen, maar vergeefs...  
De morgen van de vierde dag vertoonde Tantor tekenen van 
ongeduld en onbehaaglijkheid. Hij had de voortbrengselen van de 
omgeving uitgebaat om zichzelf en zijn meester te voeden. H ij 
wilde nu weg met zijn gezel, maar Tarzan verzette zich daartegen.  
Tarzan gaf zich inderdaad rekenschap van de toestand waarin hij 
verkeerde... Dieper in de rimboe zou hij nog minder kans hebben 
van de riemen verlost te worden. Alleen de grote Mangani's,  de 
oerangs van de rimboe, konden hem verlossen... Hij bevond zich 
reeds aan de grens van het gebied der grote apen... Als hij 
vertrok, zou alle hoop op redding verdwijnen.  
Tantor, nochtans, wilde vertrekken. Hij nam Tarzan zacht op met 
zijn slurf en richt te hem op ...  
- Tantor, plaats me opnieuw neer!  
De dikhuid gehoorzaamde, maar hij keerde zich om en verliet de 
plaats. Aan het einde van de woudopening gekomen, keerde hij 
zich om, bleef even staan, liet zijn slurf heen en weer schommelen 
en scheen na te d enken...  
- Tantor, pak je weg! zei Tarzan. Ga verder, waar er meer voedsel 
te vinden is. Morgen zullen de Mangani's misschien komen.  
De olifant trompette even vrolijk en verdween in de rimboe. Lang 
nog hoorde Tarzan de logge tred van zijn vriend die zich 
verwijderde.  
- Weg! zuchtte Tarzan. Weg is hij. Ik begrijp het goede dier. Nu, 
om het even wat er gebeure, ik ben man genoeg om de dood in de 
ogen te zien...  
De morgen verliep.  
De middaghitte kwam over de rimboe.. Alleen de insecten 
schenen het in die hitte  uit te houden. Ze fladderden rond Tarzan 
in dichte zwermen, maar het gift van hun angels was sedert  lang 
schadeloos op de reus van de rimboe.  



 
 
Plots steeg er een lawaai in het kreupelhout op. Manu, de kleine 
aap, en zijn familieleden die zich op de lag e boomtakken 
bevonden, begonnen vrolijk op te springen en te babbelen.  
- Manu, wat heeft dat te betekenen? vroeg Tarzan.  
- Mangani! Mangani! scheen de aap te antwoorden.  
- Ga ze halen! beval Tarzan.  
- Wij zijn bang... Bang...  
- Kruip in de top van die boom  en roep de Mangani's, dat ze hier 
moeten komen. In die hoge takken kunnen ze je niet bereiken.  
- Bang... Bang...  
- Komaan. Manu is moedig, hij is niet bang voor de Mangani's.  
...Tarzan wachtte.  
Weldra hoorde hij de grote apen brommend afkomen.  
Op hen had hij zijn laatste hoop gesteld om van zijn banden 
bevrijd te worden.  
...Hij riep de grote apen toe:  

- Ik ben een vriend! De Tarmangani's hebben mij gevangen 
genomen en gebonden aan polsen en enkels. Ik kan niet bewegen, 
ik kan me niet verdedigen, ik kan gee n voedsel zoeken...  
Een gebrom steeg op.  



- Kom, doe mijn boeien af! herhaalde Tarzan.  
Weer een gebrom,  

- Je bent een Tarmangani! zei toen een stem.  
 

 
 
- Ik ben Tarzan!  

- Ja, riepen de kleine apen, hij is Tarzan! De Tarmangani's en de 
Gomangani's hebben he m gevangen genomen en Tantor heeft 
hem hierheen gebracht.  
- Ik ken Tarzan, zei een andere stem.  
Een grote aap verscheen uit het kreupelhout. Hij trad op Tarzan 
toe.  
- M'walat! riep  Tarzan uit.  

- Het is wel degelijk Tarzan! verklaarde de grote aap.  
- Wat z eg je? vroegen zijn makkers, zonder te begrijpen.  
- Wat is dat voor een troep? vroeg Tarzan aan M'walat.  
- Toyat is er de koning van, antwoordde de aap.  
- Zeg hun dan niet de juiste waarheid, nee, zeg voorlopig niet dat 
ik Tarzan ben. Snij eerst die riemen  door, want Toyat haat me en 
zal me doden als hij ziet dat ik me niet kan verdedigen.  
- Dat is waar, zei M'walat.  
- Hier, zei Tarzan, zijn polsen uitstekend: bijt de riemen met je 
tanden door.  
- M'walat zal doen wat zijn vriend Tarzan hem vraagt.  
Natuurlij k werd het gesprek niet gevoerd zoals wij het hier 
aanhalen. Het was een mengsel van gebrom en keelgeluiden, 
waarbij ook snuffelingen te pas kwamen, maar Tarzan en M'walat 
begrepen elkaar zo goed.  
...Het duurde niet lang of M'walat had de riemen aan de pol sen en 
enkels van Tarzan doorgeknaagd.  
Tarzan sprong recht...  

Nu verscheen de hele bende apen, met Toyat aan het hoofd.  



De koning bromde.  
Tarzan wist dat het een kwaad ogenblik ging worden.  
- Tarmangani! riep de aap.  

Het schuim der woede stond in zijn mond hoeken.  
- Ik ben Tarzan, de vriend der Mangani's! zei de zoon van de 
rimboe.  
- Een Tarmangani! zei Toyat.  
- Een vijand! riep een andere aap.  

- De mannen van zijn soort komen met stokken waaruit vuur 
springt en doden ons! riep Toyat. Wij doden de Tarmangani 's! 
- Het is Tarzan, kwam Gayat er tussen. Toen ik nog jong was, 
heeft hij me bevrijd...  
- Je bevrijd?  
- Ja, uit de klauwen van Numa. Tarzan is de vriend der 
Mangani's!  
- Een Tarmangani is het! hield Toyat vol. En Tarmangani's doden 
wij!  
- Ja, Tarmangani's  doden wij! herhaalden zijn medeapen met 
woest gebrom.  
De apen waren Tarzan genaderd, in een kring rondom hem.  
Tarzan wist dat M'walat en Gayat, die hem beschermden, het 
onderspit zouden delven tegen de verenigde grote apen. Hij zelf 
zou zich gewonnen moet en geven.  
Tarzan hief de hand op:  
- Stilte! riep hij.  
Er kwam stilte.  

- Ik ben Tarzan, hernam de zoon van de rimboe. Tarzan is mijn 
naam. Ik ben de sterke jager, de machtige krijger. Vroeger 
behoorde ik tot de stam der Kerchaks. Toen Kerchak stierf, werd 
ik koning in zijn plaats.  
Een gebrom steeg andermaal op.  
- Stilte! riep opnieuw Tarzan. Velen onder u kennen me. Ze weten 
dat ik een lange tijd het leven der Mangani's heb gedeeld en dat 
de Mangani's nog steeds mijn vrienden zijn. Toyat wil me doden 
omdat h ij me haat. Hij haat me, niet omdat hij me voor een 
Tarmangani houdt, maar omdat ik hem vroeger in de weg heb 
gestaan om koning te worden. Dit is reeds lang gebeurd, de 
jongsten onder u zullen zich dat niet herinneren... Als nu Toyat 
een goede koning is, d an is Tarzan tevreden... Maar is Toyat een 
goede koning? Hij handelt verkeerd... Hij wil u allen tegen uw 
beste vrienden aanhitsen...  
Tarzan hield even op met spreken.  



Al de apen luisterden aandachtig naar zijn taal.  
- Jij, Zutho! hernam Tarzan, een jonge aap aanwijzend, je ogen 
branden van woede... Je bent gereed om je klauwen in Tarzan's 
huid te slaan. Ben je de dag vergeten dat de stam je voor dood 
had achtergelaten?... Wie heeft je dan vruchten en water 
gebracht?... Wie heeft je tegen Numa of Sheeta bes chermd 
gedurende lange nachten?  
 

 
 
Terwijl Tarzan aldus sprak, hadden reeds enige apen het gesprek 
laten varen om elkaar te krabben of eetbare insecten te zoeken in 
de holle boomstammen...  
Zutho, echter, zocht zijn herinneringen bij elkaar te scharrelen 
om zich het geval waarvan Tarzan sprak in het geheugen te 
roepen.  
- Zutho herinnert zich! zei hij tenslotte. Zutho is een vriend van 
Tarzan!  
En Zutho verliet de groep en nam plaats naast Tarzan en de 
andere twee vrienden van de reus van de rimboe.  
Behalve T oyat, hadden zich de andere apen nu weggetrokken. De 
zaak scheen hen geen verder belang in te boezemen. Ze hadden 



waarschijnlijk hun honger te stillen en waren dus op zoek naar 
voedsel vertrokken.  
Toyat ging verder met woedend te brommen.  
Maar vermits hij alleen tegen vier niet wenste te kampen, zag hij 
zich verplicht te doen wat de anderen al gedaan hadden: 
vertrekken en voedsel zoeken...  
Tarzan bleef dus met zijn drie vrienden achter.  



HOOFDSTUK IV  
 

BOLGANI, DE GORILLA  
 
Een zwarte drager raakte verstrenge ld in een boomwortelgewas en 
rolde over de grond, waardoor zijn last rondom hem verspreid 
werd.  
Dit gevalletje, dat schijnbaar het vermelden niet waard was, zou 
nochtans beslissen over het bestaan van James Hunter Blake, 
een jonge en rijke Amerikaan, die n aar Afrika gekomen was met 
een jachtexpeditie, in gezelschap van zijn vriend Vilbur Stimbol.  
Deze laatste had drie weken doorgebracht in de rimboe, twee jaar 
geleden, en was bijgevolg de morele chef van de expeditie.  
Vilbur Stimbol beschouwde zich als een onfeilbare gids inzake 
jacht op groot wild, en tevens aangaande de gebruiken der 
inboorlingen.  
Daar hij de oudere van Blake was, minstens van 20 jaar, was dit 
een reden te meer om door James Blake als een 
« ondervindingrijke  » persoon te worden beschouwd.  
Nochtans was er tussen hem en Blake een zekere onenigheid 
gekomen. Vooral de dwangtoon en de brutale manieren van zijn 
vriend, stoorden Blake.  
Een kino -draaier vergezelde hen, ten einde zichten van de rimboe 
op te nemen. Maar weldra zou deze operateur hen verlaten, daar 
hij Stimbol niet kon luchten vanwege dezes houding.  
Vooral zijn optreden tegenover de inboorlingen stuitte Blake tegen 
de borst. Nochtans meende Blake dat hij de jacht zou kunnen 
eindigen zonder in ruzie te komen met Stimbol.  
Maar een zwarte  neger viel, gegrepen in een boomwortelgewas en 
wierp zijn last om...  
Stimbol en Blake stapten zijde aan zijde, niet ver van daar. In zijn 
val kwam de neger op Stimbol terecht en zo gebeurde het dat 

Stimbol eveneens over de grond ging rollen. Heel de safar i lachte 
om dit feit.  
De drager stond moeizaam op en Stimbol sloeg het stof van zijn 
pak. Hij ontstak in woede:  
- Vervloekte dommerik! riep hij uit. Vooraleer Blake er kon 
tussenkomen, sloeg hij de arme neger met zijn karwats in het 
gezicht. Toen hij een t weede maal de arm ophief om toe te slaan, 
had zich Blake tussen hem en de zwarte geworpen. Hoe het 
kwam, kon Blake niet zeggen, maar hij bracht Stimbol een slag 
van zijn zweep toe, eveneens in het gelaat, verbolgen als hij was 



om de houding van zijn metgez el. 
Stimbol viel op de knieën en greep zijn revolver. Maar Blake was 
hem voor:  
- Laat af, Vilbur! riep hij, zijn wapen op Stimbol richtend. Sta op 
en luister. Zo is de maat vol. Tussen u en mij is het voortaan 

gedaan met vriendschap. Morgenvroeg zullen wij  de safari  
verdelen, elk evenveel mannen. Om het even welke richting u 
uitgaat, ik sla een andere in.  
Toen hij dit gezegd had, keerde Blake zich om en wenkte de 
zwarten dat zij verder konden gaan. De dragersgroep trok verder, 
zonder woord of gezang, blijkb aar nadenkend over hetgene 
gebeurd was.  
Blake hield halte bij de eerste gelegenheid om het kamp op te 
slaan. In de namiddag zou hij de provisies en de voorraad kruit 
verdelen, opdat de twee groepen 's anderendaags zouden kunnen 
vertrekken.  
Stimbol klemde d e tanden op elkaar. Zijn gelaat was donker, 
misnoegd, boos zelfs...  
 

 
 
Hij verliet het kamp om te gaan jagen en, vooral, om de 
aanwezigheid van Blake te ontvluchten.  
Pas had hij een kilometer afgelegd met zijn gidsen, toen een der 
zwarten hem tot voorzich tigheid maande. Stimbol zag een donker 
gevaarte tussen de bomen, op enkele afstand.  
- Wat is dat? fluisterde hij.  
- Een gorilla! antwoordde de neger.  
Stimbol trok zijn wapen en schoot op de nauwelijks zichtbare 
silhouet. Natuurlijk was het niet raak.  
- Verdomd! riep hij. Er naartoe! Ik moet hem hebben! Wat een 
prachtige tropee!  
Ze slopen dus verder; af en toe onderscheidden ze het vluchtende 



dier; telkens wanneer Stimbol het zag, vuurde hij; telkens ook 
schoot hij ernaast en vloekte dat het een aard had.  
De zwarten lachten stiekem.  
Ze hadden niets dan minachting voor Stimbol; allen hadden reeds 
van zijn ruwheid te lijden gehad.  
Van verre had Tarzan, die nog steeds in gezelschap van de 
Toyatstam vertoefde, het eerste schot gehoord.  
Onmiddellijk rende de reus van de rimboe de richting uit waar het 
schot vandaan was gekomen. Hij was er zeker van, dat dit schot 
niet uit het geweer van een Bedoeïn  was gekomen, want hij kende 
het verschil van knal dat er bestond tussen die van een 
ouderwetse musket, zoals de Arabi eren er gebruiken, en die van 
een meer modern wapen.  
Dit schot was voor Tarzan een bewijs van de tegenwoordigheid 
van een blanke in het woud dat zijn «  rijk  » vormde. Men begrijpt 
dus dat hij wenste te weten wie de dader was.  
Naarmate hij naderde, hoorde h ij beter de geweerschoten en 
weldra hoorde hij een gerucht van krakende takken en het 
gemurmel van stemmen.  
Bolgani, de gorilla, vluchtte snel. Hij vreesde de Tarmangani's en 
hun vreselijke wapenen. Hij had zo'n haast dat hij niet eens 
Histah, de reuzensla ng, opmerkte, die haar lichaam kronkelde 
omheen een der oudste bomen van het woud.  
De enorme slang, wier temperament van nature stoorbaar is, was 
reeds slecht gehumeurd vanwege de knallen der geweren, die 
haar hadden gewekt uit haar dutje. Toen de slang Bo lgani 
bespeurde, besloot ze haar gramschap op hem te koelen...  
Groot is de kracht van de gorilla, maar groter nog was de kracht 
van de reuzenslang Histah...  
Ze omsloot de gorilla, kneep en... een wanhopige kreet steeg uit 
de borst van de mensaap...  
Het was  een groot gevecht!  
De goril spande al zijn krachten in om te ontkomen aan de 
vreselijke kneep van de sawahlslang...  
Histah, de slang, was vastbesloten dat logge dier te pletten en dan 
op te peuzelen...  
Op het ogenblik dat Bolgani zijn krachten voelde wijk en, 
sprongen Tarzan en Stimbol tegelijk toe, aan een 
tegenovergestelde kant uit het kreupelhout opduikend.  
Niemand, echter, had de zoon van de rimboe gezien.  
Zoals altijd was hij langs de «  luchtweg  », van tak tot tak, op de 
plaats van het toneel gekomen.  



Hij woonde van op een hoge tak het schouwspel daar beneden 
hem bij...  
Tarzan zag Stimbol.  
Stimbol hief het geweer op, met het doel een dubbele buit te 
maken. Vooreerst de gorilla en daarna de reuzenslang.  
Tarzan droeg Bolgani, de gorilla, geen bijzondere g enegenheid toe. 
Sedert zijn kinderjaren was hij de gorilla steeds uit de weg 
gegaan, zonder bijzondere redenen, gehoor gevend aan een 
gevoelen dat hijzelf niet verklaren kon.  
Nu scheen het hem echter toe dat de strijd ongelijk zou zijn. De 
gorilla zat reed s vastgeknepen in de ringen van het 
slangenlichaam en nu zou nog een mens, die de rimboe was 
ingedrongen, hem met schoten bestoken!  
Tarzan besloot de gorilla hulp te bieden.  
Hij sprong toe, wierp zich op Stimbol en slingerde hem ten 
gronde.  
Een vuistslag s telde Stimbol voorgoed buiten strijd en Tarzan 
greep het jachtmes van de onderzoekingsreiziger.  
Snel als de bliksem keerde zich nu Tarzan naar de vormeloze en 
angstwekkende massa van de vechtende dieren.  
Toen Stimbol opnieuw tot het bewustzijn kwam en de o gen 
opende, dacht hij te dromen bij het zien van het toneel dat zich 
voor zijn ogen afspeelde.  
Een reus, die slechts een dierenhuid droeg in de vorm van een 
schaamtegordel, streed uit al zijn krachten tegen de reuzenslang 
die hem trachtte te wurgen, zonder  er echter in te slagen.  
Een oorverdovend gebrul liet zich horen...  
Stimbol gaf er zich rekenschap van dat die kreten niet van de 
bewustloosliggende gorilla kwamen, maar integendeel van die 
reus, precies een Griekse halfgod.  
Stimbol's vrees steeg te top.  

Zijn ogen puilden uit hun kassen... Hij week enkele stappen... Hij 
beschouwde Tarzan als het «  derde wilde dier  »! 
Hij wist dat de man, hoe sterk hij ook bleek, tenslotte het 
onderspit zou delven tegen de slang.  
Welk menselijk wezen zou, geheel alleen, aan de dodelijke 
omstrengeling van de geduchte slangenringen kunnen ontkomen?  
Reeds had Histah, de reuzenslang, de borst en een der benen van 
de reus vastgekneld. Maar het bleek nu dat haar kneep verzwakt 
was tengevolge van haar kamp tegen de gorilla. Anderzij ds bracht 
Tarzan haar geweldige kwetsuren toe bij middel van het jachtmes 
dat hij Stimbol ontrukt had.  



 
 
De man en de slang waren met bloed bedekt...  
Tarzan kerfde steeds door, steeds dieper in het lichaam van de 
reuzenslang... Eindelijk ging zijn mes doo r de wervels van het dier 
op het ogenblik dat Histah een nieuwe ring omheen zijn borst had 
gelegd. 
Het monster kneepte nog enkele malen uit al de krachten van 
haar gemarteld lichaam, maar weldra verzwakte haar kneep 
voorgoed en enkele ogenblikken later kon  Tarzan een knie op de 
grond zetten... Er verliep toen nog slechts een korte tijd en 
Histah, de reuzenslang, viel tenslotte bewustloos neer van 
Tarzan's lichaam.  
Zonder de blik op Stimbol te werpen, richtte zich Tarzan tot 
Bolgani.  
- Ga je sterven? vroeg h ij hem in de apentaal, met veel gebaren.  
- Nee! Ik ben Bolgani! Ik ben Bolgani en ik dood de Tarmangani's!  
- Ik ben Tarzan en ik heb je uit de kneep van Histah gered!  
- Ben je niet gekomen om Bolgani te doden?  
- Nee laten we vrienden zijn.  

- Goed, maar er is achter je een Tarmangani die ons wil doden 
met een vuurstok.  



- Ik vermoed het, zei Tarzan.  
- Hij moet eerst sterven.  
- Nee, zei Tarzan.  
- Waarom niet?  

- Ik zal de Tarmangani van hier wegdrijven, ver van hier!  
- Hij zal niet willen vertrekken.  

- Ik ben T arzan, de heer van de rimboe! zei de reus fier. Tarzan's 
woord is wet in de rimboe.  
Stimbol keek op afstand toe.  

Hij dacht dat zich tussen de man en de grote aap een nieuw 
gevecht ging ontspinnen.  
Hij riep tot Tarzan:  

- Jonge man, pak je weg, ik zal dat di er een paar kogels in de 
huid jagen! Na je kamp tegen de slang, voel je toch niets voor een 
nieuwe strijd tegen die gorilla?  
Tarzan stapte op Stimbol  toe.  

- Laat uw geweer zakken! beval hij. Schiet niet op die aap!  
 

 
 
- Waarom niet? Waarom heb ik hem dan  achtervolgd?  
- Dat is uw zaak, maar ik zeg u: dood hem niet.  
- Zeg eens, weet u wie ik ben? vroeg Stimbol geërgerd om Tarzan's 
gebiedende toon.  
- Wie u is, dat gaat mij niet aan.  

- Ik zeg het u toch: mijn naam is Wilbur Stimbol, van de 
Compagnie Stimbol &  C°, te New -York.  
Iedereen te New -York kende die naam. Te Londen, te Parijs en in 
andere Europese landen stond hij eveneens goed bekend. Maar 
het was toch erg naïef van de onderzoekingsreiziger te 
veronderstellen dat hij, hier in de rimboe, enige achting k on 
wekken.  
- Wat voert u uit op mijn grondgebied? vroeg Tarzan fier.  



- Uw grondgebied?  
- Ja!  
- Wie is u dan, mijn jongen?  

Tarzan richtte zich nu tot de twee zwarte dragers die Stimbol 
gevolgd waren en zei hun in hun gewesttaal:  
- Ik ben Tarzan... Wat voert  die man hier uit?... Hoeveel blanken 
zijn er met hem?  
- Een der zwarten zei:  

- Grote heer, wij hebben dadelijk begrepen dat je Tarzan waart, 
Tarzan, de meester van de rimboe. Wij hebben het begrepen toen 
je tegen de slang streed . Niemand, behalve jij, ka n zo'n kamp 
voeren tegen een wild dier. Deze blanke is een slechte meester. 
Een andere blanke vergezelt hem, daar die is een goede meester. 
Ze zijn hier op leeuwenjacht gekomen, maar zij hebben weinig 
geluk gehad. Morgen vertrekken zij.  
- Waar is hun kamp ? vroeg Tarzan.  
- Niet ver van hier.  

- Ga naar uw kamp terug, zei Tarzan tot Stimbol. Vanavond zal ik 
er zijn om met u en uw gezel te spreken. Maar probeer het niet 
meer in mijn gebied te jagen, tenzij voor het voedsel dat u nodig 
heeft.  
Iets in de houding  van Tarzan verklapte Stimbol dat hij nu te 
gehoorzamen had.  
Stimbol vertrok, niet zonder enige dreigwoorden te uiten.  
- Ken je die kerel? vroeg hij aan een der zwarten.  
- Het is Tarzan.  
- Tarzan? Die naam zegt me niets.  
- Al wie de rimboe kent, kent Tarza n.  
- Nu, zei Stimbol hoogmoedig, het is geen woudloper die mij zal 
beletten te jagen waar en wanneer ik wil.  
- Meester, zei de zwarte, Tarzan's woord is steeds wet geweest in 
de rimboe. Beledig hem niet!  
- Zwijg! Als ik u zeg dat we zullen jagen, dan zal h et ook 
geschieden... Jullie schijnen te vergeten dat ik, en geen ander, 
jullie meester ben!  
En woedend begaf zich Stimbol naar het kamp.  



HOOFDSTUK V  
 

DE TARMANGANI  
 
Tijdens de afwezigheid van Stimbol verdeelde Blake de provisies 
en de uitrusting van de ex peditie in twee gelijke delen. Voor de 
scheiding van de dragers in twee kampen, wachtte hij op de 
terugkeer van Stimbol.  
Toen de jagers in het kamp terugkeerden, was hij aan het 
schrijven.  
- Ga na of de verdeling naar je zin is! zei Blake toen hij Stimbol 
zag. 
- Heeft geen belang! zei Stimbol.  
- Hoezo? 
- Ik weet dat je gehandeld hebt zoals het hoeft.  
- Danke, zei Blake.  
- Maar de dragers?  
- Dat zal zo gemakkelijk niet gaan, zei Blake. Je bent niet altijd 
mals voor hen geweest.  
- Mals! mals! bromde Stimbol.  
- Ik vrees dat weinigen onder hen met jou wensen mee te gaan.  
- Dat heb je mis voor, Blake. Je begrijpt niets van de 
inboorlingen. Ze hebben geen eerbied, geen ontzag voor je, en 
daar is je goedheid de reden van.  
- Je veronderstelt dus...  
- Ik veronderstel  dat ze allen met mij zullen meegaan. Jij hebt de 
provisies en de bagages verdeeld, laat mij de mannen verdelen.  
- Mij goed, zei Blake.  
- Heidaar, jij, ja, jij, riep Stimbol een der zwarten toe, spoed je 
hierheen! De zwarte kwam toegelopen en boog.  
- Verzamel al je mannen, ik moet hen spreken! zei Stimbol.  
- Goed, heer.  
Stimbol keerde zich tot Blake toen de zwarte was vertrokken:  
- Is hier geen vreemdeling gekomen?  
- Nee, waarom?  
- Ik heb een soort wilde ontmoet tijdens de jacht en hij heeft me 
plechtig bev el gegeven niet meer te jagen in de rimboe en... te 
vertrekken. Wat zeg je daarvan?  
- Een vreemde? vorste Blake.  
- Nu, ja, een woudmens, een eremijt, weet ik het! Misschien een 
zinneloze. De zwarten schenen hem te kennen.  
- Wie is het?  



- Hij heeft me met v eel omhaal gezegd dat hij Tarzan heette.  
Blake fronste de wenkbrauwen.  
- Heb je werkelijk Tarzan, de heer van de rimboe ontmoet?  
- Je schijnt er ook van gehoord te hebben, Blake?  
- Nu ja. Moest hij mij dit bevel geven, ik zou onmiddellijk 
gehoorzamen!  
- Ji j heet Blake. Maar ik heet Wilbur Stimbol!  
- Waarom gaf hij je dit bevel?  
- Weet ik het? Hij heeft er zich tegen verzet dat ik een gorilla 
neerschoot... Hij had dit dier uit de ringen van een reuzenslang 
verlost. Hij heeft de slang gedood...  
- Gedood? 
- Ja , en dan heeft hij me gezegd dat ik de rimboe te verlaten had, 
maar dat hij vanavond ons kamp zou bezoeken... Toen is hij 
vertrokken met de gorilla, precies alsof ze twee vrienden waren... 
Ik heb nooit zo iets gezien, maar ik ben niet makkelijk te 
beïnvloe den... Ik wil geen bevelen ontvangen van een 
krankzinnige!  
- Wat doet je veronderstellen dat Tarzan krankzinnig is?  
- Wat te denken van een mens die met een gorilla uit wandelen 
gaat in de rimboe, bijna naakt en zonder wapens!?  
- Dat is mijn mening niet, S timbol, en was ik in jou plaats, ik zou 
Tarzan gehoorzamen eer het te laat is.  
- Drommels, jij schijnt hem goed te kennen! Heb je hem soms al 
eens ontmoet?  
- Nee, maar ik heb gehoord hoe onze mannen er van spraken. Hij 
is in de rimboe zo vermaard als de le euw zelf.  
- Zo, zo!  
- Ja. Weinige van onze dragers hebben hem ooit gezien, maar hij 
beïnvloedt hun geest meer dan hun grootste tovenaars!  
- Belachelijk!  
- Toch niet! Zij weten dat zij Tarzan te gehoorzamen hebben, 
zoniet komt Tarzan's gramschap. En als ze nu denken dat Tarzan 
tegen ons is, dan staan wij voor een hele boel moeilijkheden, 
geloof me.  
- Och, kom! Je verzuipt je in een glas water! Ik raad je woudloper 
Tarzan aan niet meer in aanraking te komen met Wilbur Stimbol, 
zoniet zal het hem dit keer rouw en! 
- Hij moest ons toch een bezoek brengen, zei je? Ik zou het prettig 
vinden hem eens te zien, want sedert wij in de rimboe zijn, heb ik 
zo veel gehoord over hem, dat mijn nieuwsgierigheid ten top is 
gestegen.  



- Eigenaardig: ik had zijn naam nog niet een s horen uitspreken, 
ik!  
- Omdat je nooit met de dragers spreekt, Wilbur!  
- Ik heb andere katten te geselen dan naar de praatjes van een 
handvol ongeletterde inboorlingen te luisteren, zei Stimbol.  
Blake glimlachte, maar antwoordde niet.  
De mannen van de sa fari kwamen nu aan.  
Stimbol sprak tot hen:  
- M. Blake en ik, wij gaan scheiden... Wat mij betreft, ik ben van 
plan verder naar het Westen te gaan jagen, langs het Zuiden om 
te lopen en de kust langs een andere weg te bereiken, ik weet niet 
wat M. Blake gep land heeft, maar hem komt de helft der dragers 
toe, om het even wat jullie hebt aan te merken!  
Hij hield een ogenblik op met spreken en hernam dan:  
- Ik verlang dat iedereen tevreden zij. Zij die M. Blake wensen te 
volgen zijn vrij. Luistert nu! Het deel b agages aan deze kant komt 
M. Blake toe, het andere deel komt mij toe. Zij die M. Blake willen 
volgen gaan dus bij die hoop staan, daar!  
Onmiddellijk gingen al de mannen, een na een, rondom Blake's 
reiszaken staan.  
 

 



 
Stimbol schaterlachte.  
- Waarachtig, B lake, het zijn uilskuikens! zei hij tot zijn gezel.  
- Waarom?  
- Geen van hen schijnt begrepen hebben wat ik bedoel.  
En Stimbol richtte zich opnieuw tot de dragers.  
- Dommerikken! Heb ik jullie gezegd dat je allen met M. Blake 
moest gaan? Ik heb gezegd: zij  die het verkozen! Komaan, al die 
met mij gaan, hier! Dat is toch klaar?  
Geen van de dragers verroerde.  
Stimbol verbleekte.  
- Dat is muiterij! riep hij uit. Kom eens hier, jij - hij greep een 
zwarte onzacht bij de arm, - kom eens hier en vertel me: wie hee ft 
je bevel gegeven aldus te handelen? Heeft M. Blake jullie 
instructies gegeven?  
- Kom, Stimbol, zoek geen standjes waar ze niet nodig zijn. Denk 
na! viel Blake in.  
- Dat doe ik juist!  
- Niemand heeft hen beïnvloed. Stimbol.  
- Dat zeg jij.  
- Het kan zijn dat je me niet gelooft. Om het even. Meer weet dat 
men meer vliegen vangt met een lepel stroop dan met een vat 
azijn.  
- Hoe bedoel je?  
- Ik bedoel Stimbol, dat de zwarten van jou nooit een zacht woord 
horen, dat je hen beledigd, dat je hen slaat... En als ze te kiezen 
hebben tussen jou en mij, dan sta je verwonderd en denk je dat 
het een doorgestoken kaart is.  
- Het schijnt wel zo...  
- Denk je dat zwarten meer dan blanken gesteld zijn op scheldtaal 
en stokslagen?  
Stimbol zweeg.  
Hij bekeek de zwarten. In hun  blikken ontdekte hij haat. Hij 
richtte zich opnieuw tot Blake en zei:  
- Nu, probeer hen wijzer te maken als je het kan.  
Blake sprak nu tot de leiders van de zwarten. Hij vroeg hen te 
beraadslagen; er moesten twee kampen zijn, een kamp dragers 
voor Stimbol , een ander voor hem.  
- Jullie hebben beloofd ons getrouw te dienen! merkte hij op. Ik 
weet wel dat de andere meester onzacht is geweest, maar hij zal 
nu wel goed zijn...  
- Wij willen de andere meester niet volgen!  



- Dan houden jullie je belofte niet, zei Blake.  
- Als de jonge meester met de oude meester gaat, dan zullen wij 
onze belofte houden. Maar met de oude meester alleen  gaan we 
niet... Onze belofte van trouw was voor de twee meesters samen, 
niet voor de twee meesters gescheiden... Wij willen allemaa l met 
de jonge meester mee, maar geen van onze mannen zal met de 
andere meester gaan...  
- Maar, zei Blake, M. Stimbol zal jullie mannen dik betalen. 
Tweemaal, driemaal zoveel als vastgesteld was...  
- De oude meester is niet goed als de jonge meester, hij k an ons 
nooit genoeg betalen.  
- Het is in orde, zei Blake, wij zullen er morgen op terugkomen. 
Jullie kunnen nu rusten.  
De zwarten gingen weg om te slapen, toen plots de silhouet van 
een man verscheen bij het vlammende kamplicht.  
- Wat is dat? riep Stimbol uit.  
Plots herkende hij de nieuw -aangekomene:  
- Het is de wildeman! zei hij tot Blake.  
Blake trad op de man toe en groette, alsof hij voor een 
waardigheidsbekleder stond:  
- U is dus Tarzan? vroeg hij.  
De woudreus knikte.  
- En u is?  
- Ik ben Blake, James Bl ake van New -York.  
- Ik heb uw gesprek gehoord van uit die boom... Ik heb reeds de 
gelegenheid gehad me een mening te vormen over uw gezel... Ik 
veronderstel dat u scheidt wegens onenigheid?  
 

 
 
Blake aarzelde even en knikte dan.  
- En wat gaat u dan verder doen? vroeg Tarzan.  
- Ik ga naar het Westen, zei Stimbol, daarna naar...  



- Ik sprak tot M. Blake, viel Tarzan in. Wat u betreft, ik weet 
waarheen u zal gaan!  
- Zo, zo! Maar...  
- Zwijg! gebood de zoon der rimboe. Ga verder, M. Blake.  
- Wij hebben totnogtoe geen geluk gehad met het opnemen  van 
rimboetonelen... Het spijt me dat ik deze expeditie moet opgeven. 
Ik heb er geen geld meer voor en de tijd is verstreken... En 
vermits de zwarte dragers mijn gezel niet willen vergezellen, ben 
ik verplicht met hem de t erugtocht naar de kust te ondernemen...  
- Verdraaid! Jullie schijnen mij te negeren! riep Stimbol uit! Ik 
ben hier gekomen om te jagen en jagen zal ik. Niemand zal me 
tegenhouden, zeker niet een mens in apenhuid of een aap in 
mensengedaante.  
Tarzan blikte zelfs niet naar Stimbol om, bij die belediging.  
- Neem u voorzorgen om op te breken een uur na zonsopgang, zei 
Tarzan tot Blake. Er zullen geen moeilijkheden meer rijzen inzake 

de verdeling van de safari . Ik zal er voor zorgen dat alles in orde 
komt en u m ijn laatste aanwijzingen geven.  
Bij die woorden verdween Tarzan na een korte groet.  



HOOFDSTUK VI  
 

ARA, DE BLIKSEM,  
EN USHA, DE WIND  

 
's Anderendaags verscheen Tarzan onder de dragers.  
- Ik ben Tarzan, de heer van de rimboe, zei hij. Ik wil niet dat 
blank en de dieren van mijn gebieden komen doden. Luistert naar 
Tarzan, indien jullie nog ooit jullie dorp wilt wederzien!  
En Tarzan ging verder:  
- Jij, chef, zult met je mannen de jonge blanken vergezellen. De 
blanke mag zoveel beelden van de rimboe opnemen als  het hem 
belieft, waar en wanneer hij wil. Kies de helft van je mannen om 
de jonge meester te vergezellen.  
Tot de oudste der dragers sprak Tarzan dan:  
- Jij zult met de andere helft de oude meester vergezellen tot aan 
de kust. Hij mag alleen jagen om zich voedsel te verschaffen en 
slechts schieten in geval van zelfverdediging. Gehoorzaam! 
Herinner jullie allemaal, dat Tarzan alles te weten komt en niets 
vergeet!  
Toen richtte zich Tarzan tot de twee blanken:  
- U, Blake, kunt gaan wanneer het u belieft... Waa r? Dat staat u 
vrij. U jaagt... als u tenminste wil?... U is de gast van Tarzan. Wat 
u betreft, Stimbol, U verlaat het land langs de kortste weg: de 

kust. De chef van uw safari  zal er op waken dat mijn bevelen 
nageleefd worden!  

Tarzan riep het hoofd van de  safari  die Stimbol moest vergezellen:  
- Je kan vertrekken, zei hij. Als de blanke je niet volgt, laat hem 
achter... Draag zorg voor hem zolang hij mijn bevelen eerbiedigt 
en breng hem gaaf en gezond naar de kust. Wees hem 
gehoorzaam voor zover zijn bevele n niet tegen de mijne ingaan.  
Na lang dralen volgde Stimbol de groep...  
Hij droeg een felle haat tegen Tarzan met zich mee...  
Maar hij moest toegeven dat het woord van Tarzan wet was in de 
wildernis, vooral tegenover de zwarten...  
De haat echter deed hem n aar hopeloze middelen zoeken om zich 
op Tarzan te wreken!...  
Om zich van de stipte uitvoering van zijn bevelen te vergewissen, 
was Tarzan vooruitgesneld en was van boom tot boom gekomen 
tot op een plaats waar de safari van Stimbol moest 
voorbijtrekken. Onb eweeglijk in het gebladerte wachtte hij het 
konvooi af waarvan hij reeds in de verte het getrappel hoorde. 



Boven de bomen stapelden in de tot nog toe blauwe hemel grote 
wolken zich op.  
 

 
 
Opeens verscheen een zware, harige gestalte op de baan.  
- Bolgani! riep de zoon van de wildernis. Ik ben Tarzan.  
De gorilla bleef staan en keek om zich heen.  
- En ik, ik ben Bolgani! gromde de aap.  
- De Tarmangani nadert! zei Tarzan.  
- Bolgani zal de Tarmangani doden!  
- Neen! Je zal de Tarmangani laten voorbijgaan! Hij en  zijn 
mannen hebben vuurstokken. Ik heb de Tarmangani uit de jungle 
gedreven. Laat hem voorbijtrekken. Verwijder je een weinig van de 
baan. De stompzinnige Gomangani's en de Tarmangani, die nog 
stompzinniger is, zullen voorbijgaan zonder ook maar een 
ogenb lik de aanwezigheid van Tarzan en van Bolgani te 
vermoeden.  
In de verduisterde lucht hoopten de wolken zich op en beide 
dieren aanschouwden dit angstwekkend schouwspel.  
- Pand, de donder, is op jacht, merkte Tarzan op.  
- Hij verjaagt Usha, de wind, sprak B olgani.  



- En straks zullen wij Usha door de bomen horen vliegen om te 
vluchten, voegde de zoon van de wildernis eraan toe. Kudu zelf, 
de zon, is beducht voor Pand, en bedekt zich het aangezicht als 
de donder rommelt!  
Ara, de bliksem, flitste op en zigzagde  in het luchtruim. Voor 
Tarzan en Bolgani was het een pijl, afgeschoten door de boog van 
Pand, en de grote regendruppels die langzaam begonnen te vallen 
waren niets anders dan de bloeddruppels van Usha, de wind, die 
door de pijl getroffen was.  
De duisterni s werd dichter. Usha rende dwars door  het woud en 
de bomen zuchtten bij zijn doortocht. Plotseling brak de regen los 
en met gedruis ontketenden zich al de elementen.  
Tarzan en Bolgani zaten gelaten neergehurkt, de eerste op een 
tak, de andere op de rand v an de baan.  
Eensklaps laaide, met een oorverdovend geraas, een licht op, de 
aarde beefde en de boom waarop Tarzan schrijlings zat spleet in 
twee, getroffen door de bliksem!  
Verpletterd stortte Tarzan op de grond neer, onder de grote tak 
die hem tot schuilp laats gediend had.  
Zo snel als hij gekomen was, dreef de orkaan  weg. Kudu, de zon, 
verscheen opnieuw door de wolken en joeg ze gezwind uiteen. 
Bolgani, versteven en angstig, had zich wel gewacht te bewegen, 
er zich niet om bekommerend de aandacht van Pand , de donder, 
op zich te vestigen.  
Tot op de beenderen doorweekt en nijdig van woede, had Stimbol 
zijn weg op de modderige baan voortgezet; hij had zelfs niet 
opgemerkt dat hij ver vooruit was op zijn gevolg, dat gedurende 
het onweder was blijven staan.  
Aan  een bocht van de weg stond hij plotseling tegenover een dikke 
tak die de weg versperde. Vooreerst bemerkte hij het lichaam niet 
van de man die eronder lag, doch toen hij hem herkend had rees 
een gevoel van hoop in hem op.  

 



Indien Tarzan dood was, zou he t vrij staan te handelen zoals het 
hem beliefde. Was hij echter wel dood?  
Hij boog zich over de borst van de reus en een uitdrukking van 
teleurstelling gleed over zijn gelaat. Tarzan leefde nog. Toen stond 
Stimbol zachtjes weer op en wierp een steelse bli k op de baan. 
Zijn mannen waren nog niet in 't zicht! Hij was alleen met de 
bewerker van al zijn vernederingen!  
Maar hij was niet alleen zoals hij vermoedde, want hij was 
onkundig van de aanwezigheid van een bebaard wezen dat, achter 
de struiken, hem met z ijn wilde ogen verslond.  
De zoon van de wildernis bewoog zwakjes en Stimbol begreep dat 
hij zich moest haasten. Hij trok zijn mes uit de schede en hief het 
op boven de borst van zijn vijand...  
Op het hetzelfde ogenblik weerklonk een vreselijk tandengeknars  
achter hem. Verschrikt draaide Stimbol zich om en bemerkte het 
angstwekkend gezicht van Bolgani, die met een dreigend 
gegrinnik zijn gele tanden ontblootte.  
De gorilla ging zich op Stimbol werpen toen Tarzan de ogen 
opende.  
- Krijg. Ha! riep hij de aap to e. Bolgani bleef staan en wierp een 
blik op zijn bondgenoot.  
- Laat hem gaan! gebood Tarzan.  
- De Tarmangani wilde Tarzan doden, zei de gorilla. Bolgani heeft 
het hem belet. Bolgani doodt!  
En hij knarste met de tanden.  
- Neen! Laat de Tarmangani met rust!  
De gorilla liet Stimbol los, die hij bij de arm had gegrepen. De 

eerste mannen van de safari  verschenen reeds en de 
zenuwachtigheid van Bolgani groeide aan bij het zien van deze 
talrijke groep.  
- Ga in de jungle, Bolgani, zei Tarzan. Ik zal mij met de 
Tarm angani en de Gomangani's bezig houden.  
- Het is een geluk voor u, dat u mij niet hebt kunnen doden, 
sprak hij ernstig tot de Amerikaan. Ik was hier om twee redenen: 
de eerste, om te zien of u mijn bevelen hebt opgevolgd; de tweede, 
om u tegen uw mannen te beschermen. Ik heb deze morgen hun 
blikken gezien... Het zou hun gemakkelijk vallen u in de wildernis 
achter te laten, en dat zou uw einde betekenen, zo zeker alsof u 
een kogel in het hoofd zou krijgen. Ik was van oordeel dat ik 
zekere verantwoordelijkhede n had te uwen opzichte, en dat is de 
reden waarom ik u wilde beschermen; maar u hebt mij daareven 
van iedere verplichting van die aard ontslagen. Ik zal u niet 



doden, zoals u het verdient, Stimbol, maar ik verlaat u, en u zult 
waarschijnlijk weldra zien da t het beter is vrienden dan vijanden 
te hebben in de jungle!  
Vervolgens wendde hij zich tot de mannen van het konvooi:  
- Tarzan, heer van de jungle, zet zijn weg voort. U zult mij 
misschien niet meer terugzien. Doet uw plicht ten opzichte van 
die man zolan g hij volgens mijn bevelen zal handelen, maar ik 
verbied hem voortaan zijn geweer tegen enig dier van de jungle op 
te heffen!  
Bij deze laatste woorden, sprong Tarzan op de lage takken van 
een boom en verdween.  
Toen Stimbol, door herhaalde vragen, erin slaa gde zich de rede 
van Tarzan te laten verklaren en vernam dat hij niet meer zou 
terugkomen, vond hij een deel van zijn zelfzekerheid en van zijn 
brutale verwaandheid terug. Opnieuw beschouwde hij zich als de 
aanvoerder van zijn mannen, slingerde hun bevelen  toe met een 
stem die klapte als een zweepslag, bespotte hen en overstelpte 
hen met beledigingen.  
Hij meende dat hij op die manier een op angst gesteund gezag zou 
verwerven, dat zijn lage ijdelheid streelde. Op die wijze trouwens, 
zo dacht hij, liet hij aa n deze eenvoudigen van geest blijken dat 
hij niet bang was voor Tarzan, en hij meende zich aldus een grote 
invloed op hen te verzekeren.  
Vermits Tarzan gezegd had dat hij niet zou terugkeren, was 
Stimbol volstrekt niet meer van plan zijn onderrichtingen na  te 
komen en toen hij een antiloop bemerkte, schouderde hij zonder 
aarzelen het geweer, gaf vuur en doodde het dier.  

 



Die avond redetwistten de inboorlingen geruime tijd met 
gedempte stem.  
- Hij heeft een antiloop gedood, en Tarzan zal boos op ons zijn! z ei 
de ene.  
- Hij zal ons straffen! vreesde de andere.  
- De blanke heer is een boze heer, verklaarde een derde. Ik wilde 
dat hij dood was!  
- Wij mogen hem niet doden, Tarzan heeft het verboden!  
- Als wij hem in de wildernis in de steek laten zal hij sterven ! 
- Tarzan heeft ons gezegd onze plicht te doen!  
- Ja, zolang de boze heer aan zijn bevelen zou gehoorzamen!  
- Hij is ongehoorzaam geweest!  
- Bijgevolg mogen wij hem verlaten!  
Uitgeput door de lange dagreis, sliep Stimbol als een blok. Toen 
hij ontwaakte s tond de zon reeds hoog. Hij riep zijn boy maar 
niemand antwoordde. Hij riep opnieuw, evenmin zonder succes.  
- Vervloekte apen! gromde hij tussen de tanden. Ze zijn zo lui als 
slangen! Ik zal ze eens wat gaan aanporren!  
Hij stond op en kleedde zich aan. Doc h langzamerhand vervulde 
de volledige stilte van het kamp hem met een gevoel van 
onbehagen, zo sterk dat hij zijn opschik verhaastte en de tent 
uitliep.  
Zodra hij een voet buiten had gezet, vertoonde de waarheid zich 
voor hem. Al de mannen waren weggelopen  en al de pakken met 
levensmiddelen waren verdwenen, behalve één. Hij was verlaten 
in het hartje van het wilde Afrika.  
De eerste opwelling van de Amerikaan was zijn geweer te grijpen 
en in het spoor van zijn dragers te lopen, doch na enig nadenken 
zag hij spoedig het nutteloze van die methode in.  
Er bleef slechts één ding te doen: te trachten zich bij Blake te 
vervoegen en voortaan bij hem te blijven.  
De zwarten hadden hem levensmiddelen achtergelaten en hadden 
noch zijn geweer noch zijn munitie gestolen, m aar de moeilijkheid 
bestond erin deze zware vracht te vervoeren. De levensmiddelen 
waren ontoereikend voor verscheidene dagen, maar Stimbol wist 
dat hij ze niet kon dragen, aangezien hij bovendien de vracht van 
zijn geweer en zijn kogels te torsen had.  
Er kon echter evenmin sprake zijn van ter plaats te blijven om 
hulp af te wachten. De weg van Blake liep in de tegenovergestelde 
richting en er konden jaren verstrijken alvorens een menselijk  
wezen voorbijkwam op de plaats waar hij zich bevond.  
Als hij vlug doorstapte en zich in de goede richting bevond, kon 



hij hopen Blake in te halen en dit was zijn enige kans op redding! 
Aangemoedigd door deze gedachte, gebruikte Stimbol een 
overvloedig morgenmaal, stelde zich daarna tevreden met een 
klein pakje levensmidd elen en begaf zich op weg langs de baan.  
De weg was gemakkelijk en de Amerikaan had niet de minste 
moeite om de plaats terug te vinden van het kamp waar Blake en 
hij van elkander gescheiden waren.  
Toen hij in het begin van de namiddag deze kleine open plek  
bereikt had, besloot hij zich een ogenblik rust te gunnen alvorens 
zijn weg voort te zetten.  
Hij ging dus met zijn rug tegen een boom zitten, zonder op enige 
afstand van hem een lichte golving in het hoge gras op te merken.  
Toen zijn sigaret was opgerookt , stond Stimbol op, legde zijn 
gepak weer op zijn schouders en maakte zich gereed om de weg te 
volgen die Blake en zijn mannen de vorige morgen hadden 
ingeslagen, doch nauwelijks had hij enkele meters gedaan toen 
een angstaanjagend gebrul hem plots deed st ilstaan. 
Terzelfdertijd weken de gewassen uiteen om doortocht te verlenen 
aan een prachtige leeuw met pikzwarte vacht.  
Met een gehuil liet Stimbol zijn last vallen , wierp zijn geweer weg 
en begon naar de boom te rennen waaronder hij een ogenblik 
tevoren v reedzaam gerust had.  
 

 
 
De leeuw, die zelf van zijn stuk gebracht was, bleef een poosje 
besluiteloos en zat hem vervolgens op de hielen.  
Juist bijtijds bereikte Stimbol de boom. De kaaksbeenderen van 
Numa klapten dicht op minder dan een centimeter van zij n 
hielen, terwijl de man, het gezicht druipend van zweet, van tak tot 
tak in de hoogte klom.  
Ontgoocheld vierde de leeuw zijn woede bot op het pakje dat de 
man in zijn vlucht had laten  vallen. Hij begon het open te 



scheuren en vervolgens te krabben en te bijten op de conserve -
dozen, die in alle richtingen rolden, totdat de levensmiddelen 
onbruikbaar waren geworden.  
Stimbol zat zich te ergeren op zijn boom en verwenste zichzelf 
inwendig omdat hij zijn geweer op de grond had laten vallen. Hij 
jammerde om zij n verdwenen levensmiddelen, maar troostte zich 
bij de gedachte dat Blake ongetwijfeld nog zeer dichtbij was en 
dat hij, totdat hij hem weer had ingehaald, zich kon voeden met 
de opbrengst van zijn jacht. Zodra de leeuw zich verwijderd had, 
zou hij zich op de spoor van zijn oude vriend begeven.  
Numa, die moe was van op de inhoud van het pakje te knabbelen, 
richtte zich nu achteloos naar het hoge gras, toen zijn aandacht 
gaande werd gemaakt door een blinkend voorwerp op de grond. 
Hij besnuffelde omzichtig het  geweer, gaf er slag op met zijn poot 
en nam het tenslotte in zijn geweldige muil.  
Stimbol was de wanhopige, doch machteloze getuige van dit 
toneel. Indien het beest het geweer beschadigde, zou hij zonder 
enig verdedigingsmiddel blijven en zonder hulpmidde l om zijn 
voedsel te vinden.  
- Laat dat los! Laat dat los! riep hij werktuigelijk.  
Zonder zich om die kreten te bekrennen, verwijderde Numa zich 
plechtig, het geweer van de Amerikaan meedragend.  
 

*  

 
Die dag en de daarop  volgende nacht schenen Wilbur Stimb ol een 
eeuwigheid toe. Zolang de dag duurde bleef de leeuw in de 
nabijheid, van uit de hoogte zichtbaar in de grasrijke prairie; en 
toen de nacht inviel, voelde Stimbol zich niet in staat om zonder 
wapens de gevaren van de duisternis te trotseren.  
Hij beda cht echter met schrik dat ieder verstrijkend ogenblik de 
afstand, die hem van Blake en zijn gevolg scheidde, groter werd.  
Herhaaldelijk was hij op het punt uit de boom naar beneden te 
komen, bereid om alles te wagen ten einde zijn oude gezel te 
naderen, do ch het angstwekkend nachtelijk gerucht van de jungle 
scheen hem toen in sterkte toe te nemen en de moed ontbrak 
hem.  
Het waren voortdurend doodskreten en gebrul in de verte, akelig 
gehuil en verdacht geritsel van het gebladerte, met ogenblikken 
van volkome n stilte, die nog schrikwekkender waren dan al die 
geruchten!  



Toen het dag werd zat Stimbol, uitgeput, nog steeds aan zijn tak 
vastgeklampt.  
Alles rondom hem was nu vredig en rustig. Alleen de 
onherkenbare overblijfselen van de conserve -dozen wezen erop 
dat er hyena's waren voorbijgetrokken.  
Bevend daalde de Amerikaan uit zijn schuilplaats naar beneden.  
En het was een verwilderd wezen, met waanzinnige ogen, 
sidderend bij het minste geluid, tandenklapperend, en in wie 
niemand de aanmatigende opvolger van de firma Stimbol en 
Stimbol uit New -York zou herkend hebben, dat langzaam in de 
wildernis verdween.  



HOOFDSTUK VII  
 

HET KRUIS  
 
Blake had zich uit zijn kamp verwijderd, vergezeld van een enkele 
boy, in wie hij volle vertrouwen stelde. Hij nam zich voor enkele  
dieren van de jungle te fotograferen.  
Reeds hadden zij een aanzienlijke weg afgelegd toen zij in de verte 
een groep ontwaarden, gevormd door een leeuw, zijn leeuwin en 
vijf of zes welpen.  
Zich verheugend over dit buitenkansje, gaf de  Amerikaan een 
teken aan zijn gezel, en beiden begonnen voorzichtig  de geduchte 
verscheurende dieren van verre te volgen.  
 

 
 
Twee uren lang gingen zij aldus in de jungle voort. De boy kende 
het woud op zijn duimpje en zou met gesloten ogen naar de plaats 
van het kamp terugge komen  zijn.  
Wat Blake betreft, hij kende volstrekt niets van de weg maar hij 
bekommerde er zich weinig over, daar hij wist dat hij 
onvoorwaardelijk op zijn gids kon rekenen.  



Plotseling verduisterde de hemel en het onweder dat de moord op 
Tarzan door Stimb ol zou verijdelen barstte los, alvorens de twee 
mannen zich in veiligheid konden brengen. Verdoofd door het 
geratel van de donder, verblind door de bliksemschichten, 
verbijsterd door de regen, zocht Blake met zijn ogen zijn gezel, 
toen een nog vreselijker gerucht dan dat van de donder zich horen 
liet, terwijl de bliksem terzelfdertijd insloeg op tien stappen 
afstand van de plaats waar de Amerikaan zich bevond.  
De jonge man zou niet in staat geweest zijn de tijd dat zijn 
bezwijming  duurde te bepalen. Toen h ij de ogen opende had het 
onweder opgehouden en had de zon de doorweekte grond bijna 
gedroogd. Nog geheel duizelig, richtte Blake zich op een elleboog 
op en keek om zich heen.  
Het schouwspel dat zijn blikken trof gaf hem aanstonds de zin 
voor de werkelijkh eid terug. Op minder dan honderd meter 
bekeken de zeven leeuwen waarvan hij het spoor gevolgd had, 
hem met ernstige  blikken, zonder trouwens voor het ogenblik 
enige bijzondere blijk van vijandigheid te geven.  
Blake zocht werktuigelijk zijn geweer en herin nerde zich dat zijn 
boy het, samen met zijn fototoestel, gedragen had toen het onweer 
uitbrak. Maar de boy was onzichtbaar; waarschijnlijk had hij, bij 
het zien van de leeuwen, de plaat gepoetst... Twintig meter verder 
stond een boom, maar om hem te bereik en moest Blake 
vooruitgaan in de richting van de wilde dieren.  
Terwijl hij aarzelde over de beslissing die hij zou nemen, kwam 
een der jonge leeuwen nieuwsgierig enkele stappen nader.  
Het toeval had gewild dat Blake, in het woud met de 
dooreengestrengelde takken, door het onweer verrast was op een 
vrij grote open plek waar het dichtstbijzijnde  toevluchtsoord de 
boom was welke het welp naderde. Er viel niet te aarzelen en 
Blake, zo goed mogelijk zijn hartkloppingen en de eigenaardige 
zwakte die hem de benen  verlamde bedwingend, begon in de 
richting van de boom op te stappen , uiterlijk zo kalm mogelijk, 
om de wilde dieren niet zenuwachtig te maken.  
Toen hij echter een tiental meters had afgelegd, bemerkte hij dat 
de leeuwen zich ongerust begonnen te maken ov er zijn 
handelwijze. De oude mannetjesleeuw gromde en het welp dat als 
verkenner was vooropgegaan, ontblootte zijn tanden en geselde 
zijn flanken met zijn staart, in een steeds sneller wordend rythme.  
Blake was bijna aan de voet van de boom gekomen, toen z ich een 
onverwachte gebeurtenis voordeed. De leeuwin spitste de oren, 
draaide haar kop naar het woud om, en met een uitnodigend 



gegrom aan het adres van haar kroost verdween zij in het 
struikgewas, onmiddellijk gevolgd door de zes andere leden van 
de famil ie. 
Blake liet zich op de grond neerglijden en wiste zijn gezicht af, dat 
droop van zweet. Daarna mompelde hij bij zichzelf:  
- Ik hoop dat de volgende leeuw die ik zien zal in de dierentuin zal 
verblijven en aan de andere zijde van een stevig traliewerk.  
De ongelukkige Amerikaan was nochtans niet aan het einde van 
zijn ongelukken. Toen hij op zoek ging naar zijn boy, kon hij hem 
onmogelijk ontdekken. Ongetwijfeld was de ongelukkige, 
verschrikt door het onweder, als een gek op de vlucht geslagen... 
Misschien  was hij zelfs door de bliksem getroffen...  
Oprecht terneergeslagen en bovendien begrijpend dat hij hopeloos 
verdwaald was in het woud en dat hij, met uitzondering van zijn 
revolver, zonder wapens was, begaf Blake zich evenwel moedig op 
weg, zich zo goed e n zo kwaad als het ging oriënterend.  
Op zijn tocht vond hij bessen en water in overvloed en in de 
morgen van de derde dag van zijn reis bereikte hij de zoom van 
het woud, waar hij de hoge bergen ontwaarde die de horizon 
afbakenden.  
Gesterkt door de gedacht e dat het hem gelukt was aan de 
wildernis en haar gevaren te ontsnappen, zette Blake na een kort 
oponthoud zijn weg voort. Weldra kwam hij aan de ingang van 
een nauwe bergengte waarin hij zich begaf.  
Hij had ongeveer drie kilometer afgelegd zonder een leve nde ziel te 
ontmoeten toen hij, aan een kromming, zich aan de voet van een 
reusachtig wit stenen kruis bevond.  
Verwonderd bekeek Blake het voetstuk waarop het kruis zich 
verhief en trachtte de half uitgewiste letters te ontcijferen welke 
erin gegrift waren . Het was Blake niet onbekend dat hij zich in de 
streek van zuidelijk Abessinië  bevond, en daar de Abessiniërs  
christenen waren, kon de aanwezigheid van dit kruis gemakkelijk 
worden uitgelegd.  
Na een ogenblik te hebben nagedacht, zette hij zijn weg voort , 
doch nauwelijks had hij tien stappen gedaan toen twee zwarten 
op het midden van de weg verschenen en hun lansen vóór hem 
kruisten.  
Blake keek hen verrast aan. Nooit had hij gedacht dat hij in het 
hartje van Afrika negers zou ontmoet hebben die aldus 
toegetakeld waren; zij waren gekleed in een tuniek van witte wol, 
waarop een rood kruis geborduurd was, dat over hun borst 
gekruist was; bovendien droegen zij op hun kroeskop een soort 



van helm in luipaardenhuid, welke hun hoofd omsloot.  
- Hola, heer, wat wilt  u? riep een der zwarten op dreigende toon.  
Deze verouderde taal deed de verwondering van Blake ten top 
stijgen. Het zou niet meer verbijsterend geweest zijn indien deze 
Afrikaan zich in de taal van Homeros had uitgedrukt, en de 
verbazing maakte hem een og enblik sprakeloos.  
- Nu dan, Paul, sprak de andere, zie je dan niet dat het een 
Saraceen is, en zelfs een Saraceens spion?  
- Wel neen, Petrus, hij is een goed christen, dat staat vast. Ik heb 
hem daareven zich zien buigen voor het goddelijk zinnebeeld van 
het Kruis.  
- Wij moeten hem bij de kapitein van de Poorten brengen, die hem 
zal ondervragen.  
- Ga dan, en God behoede je! Ik zal alleen de doorgang bewaken.  
Een der zwarten gaf toen aan Blake een teken om vóór hem te 
gaan. De Amerikaan  gehoorzaamde en voe lde dadelijk de punt 
van de lans in zijn schouderbladen prikken, waarschijnlijk als 
een waarschuwing voor het geval dat hij lust zou krijgen om te 
vluchten.  
De weg zigzagde en kronkelde grillig voort. Eindelijk kwamen de 
mannen vóór de sombere ingang van e en tunnel die in de rots 
begon. In een nis lagen verscheidene harshouten fakkels. De 
zwarte nam er een van, stak ze aan met behulp van twee 
vuurstenen waaruit hij een vonk sloeg en, Blake opnieuw vóór 
zich uitdrijvend met de punt van zijn speer, drong hij de nauwe, 
duistere en ijskoude tunnel binnen.  



HOOFDSTUK VIII  
 

EEN HELSE LIST  
 
Stimbol, wiens geest beneveld was door de verschrikking van de 
ramp die hem zoëven getroffen had, stapte nog steeds op goed 
geluk voort in de jungle. Eindelijk ontmoette hij ee n goed 
gebaande weg waarop nog de indrukken van naakte voeten te zien 
waren. In zijn onwetendheid schepte hij weer moed, daar hij 
meende dat hij op het spoor van Blake's safari gekomen was. Zo 
kwam hij uitgeput en stervend in het kamp van Ibn Jad aan.  
 

 
 
Fejjuan, de Galla -slaaf, bemerkte hem de eerste en sleepte hem 
mee naar de tent van de sjeik , waar Ibn Jad, zijn broeder Tollog 
en enkele getrouwen bezig waren hun koffie te slurpen.  
- Bij Allah! Wat een vreemd dier heb je daar gevangen? riep de 
sjeik uit , terwijl hij wantrouwend Stimbol aankeek, die op zijn 
benen knikte, wiens klederen in flarden hingen en wiens gezicht 
ontsierd was door een baard van verscheidene dagen.  
- Het moet een heilige man zijn, antwoordde de slaaf, want hij is 
voorzeker doodarm e n mompelt onverstaanbare woorden!  
- Wie ben je? vroeg de sjeik plotseling, terwijl hij zich rechtstreeks 
tot de Amerikaan wendde.  
Daar hij geen woord van de taal van de Arabier begreep, 
antwoordde Stimbol in het Engels:  
- Ik sterf van de honger. Geef mij t e eten.  
Ibn Jad trok een misprijzend gezicht:  
- Alweer een ongelovige!  
- Misschien is het een Franse christen? opperde Fejjuan.  
- Hij ziet er veeleer als een Engelse christen uit, merkte Tollog op.  
- Indien hij uit Frankrijk komt, kan je hem in zijn taal 



aanspreken, Fahd, zei Ibn Jad, vermits je vroeger tot gids gediend 
hebt voor Algerijnse soldaten.  
- Wie ben je, vreemdeling? vroeg Fahd in het Frans.  
- Ik ben een Amerikaan, antwoordde Stimbol haastig in dezelfde 
taal. Ik ben verdwaald in de wildernis en ik  sterf van de honger.  
Fahd vertaalde deze woorden voor de sjeik, die een teken gaf dat 
men de onbekende een schotel grauwe erwten zou brengen.  
Terwijl Stimbol zich gulzig verzadigde, zette Fahd zijn gesprek met 
hem voort. Hij vernam aldus dat het gevolg va n de vreemdeling 
weggelopen was en dat hij een goede prijs wilde betalen om naar 
de kust geleid te worden.  
De sjeik was slechts matig ingenomen met het vooruitzicht zich 
met deze nieuwgekomene  in verlegenheid te brengen, doch Fahd, 
onder de indruk van de beweringen van Stimbol, die zich bereid 
verklaarde een grote som te betalen, zag de mogelijkheid een 
flinke beloning te ontvangen en kwam bij Ibn Jad tussenbeide om 
te verkrijgen dat Stimbol bij hen kon blijven, en beloofde dat hij 
zijn eigen tent met hem zou delen.  
- De sjeik wilde je doen onthoofden, ongelovige, zei hij daarna tot 
Stimbol, maar ik heb je kunnen redden. Herinner je, wanneer het 
ogenblik zal gekomen zijn om de beloningen uit te reiken, dat Ibn 
Jad zich om jouw bestaan bekommert als om dat v an een vlieg en 
dat jouw leven in de handen van Fahd berust. Hoeveel is deze 
dienst je waard?  
- Ik zal je met goud bedekken! verklaarde de Amerikaan.  
Gedurende de volgende dagen maakten Fahd en Stimbol nader 
kennis. De Arabier kwam al spoedig onder de bedw elming van de 
verhalen welke Stimbol hem opdiste: over zijn ontzaglijk fortuin, 
zodat Fahd begon te dromen van weelde en macht, terwijl 
terzelfdertijd zijn begerigheid en zijn eerzucht in dezelfde mate 
toenamen.  
Om de goede stemming van de Amerikaan te zij nen opzichte aan 
te moedigen, hield hij niet op hem te zeggen dat Ibn Jad iedere 
dag besloot hem ter dood te brengen, en dat het slechts aan de 
welsprekende pleidooien van hem, Fahd, te danken was dat 
Stimbol in leven bleef.  
Indien hij hem op dat punt belo og - want in werkelijkheid was Ibn 
Jad de aanwezigheid van de vreemdeling bijna vergeten - verborg 
Fahd daarentegen aan Stimbol niet dat kuiperij en verdeeldheid 
bij de stam heersten, en deze laatste besloot bij zichzelf zulks tot 
zijn voordeel aan te wend en indien de gelegenheid zich voordeed.  
Langzaam doch volhardend zetten de Arabieren echter hun 



opmars  voort naar de fabelachtige stad Nimmr, en elke avond 
kwam Zeyd zich met Ateja onderhouden. Terwijl Fahd bij de sjeik 
was, liet Tollog nooit na zijn broe der enkele woorden te zeggen ten 
gunste van deze ongelukkige pretendent, maar het was alleen om 
zich diens trouw te verzekeren, want in werkelijkheid kan het 
Tollog weinig schelen dat zijn nicht de een of andere van zijn 
gezellen huwde.  
Fahd was dan ook we inig tevreden over de vooruitgang van zijn 
zaak. De jaloersheid verteerde hem en weldra wenste hij vurig de 
ondergang van Zeyd. Hij bespiedde hem en bemerkte weldra dat 
de jonge man elke dag Ateja op enige afstand van het kamp 
ontmoette.  
Toen ontkiemde een  plan in het hart van de jaloerse minnaar. Op 
een avond verscheen Fahd niet op de gewone bijeenkomst vóór de 
tent van de sjeik. Neergehurkt achter de tent van Zeyd, wachtte 
hij tot de jonge man naar buiten kwam om zich naar de plaats 
van afspraak te begeve n. Al kruipend sloop hij toen naar binnen, 
maakte zich meester van het vuurroer van zijn medeminnaar, 
vergewiste er zich van of het wel geladen was en naderde 
geruisloos de plaats waar Zeyd met ongeduld zijn beminde 
opwachtte.  
Op enige afstand, onder het l icht van de papieren lantaarns, zag 
men duidelijk Ibn Jad en zijn gezellen, rokend en keuvelend als 
iedere avond. Ateja was nog bij haar moeder, in het gedeelte van 
de tent van de sjeik) dat aan de vrouwen was voorbehouden.  
Onzichtbaar achter Zeyd, hief Fa hd langzaam het ouderwetste 
geweer op, schouderde het en mikte. Het was niet Zeyd die hij 
wilde treffen, want Fahd was sluw als een vos en hij wist dat 
iedereen, Ateja in de eerste plaats, hem als de moordenaar zou 
aanwijzen. Hij mikte evenmin op Ibn Jad: de tijd was nog niet 
gekomen om de oproer in het kamp te doen oplaaien. Eerst 
moesten de schatten van Nimmr veroverd worden, want Ibn Jad 
hield angstvallig de raadgevingen geheim welke de tovenaar hem 
gegeven had.  
Fahd mikte dus doodgewoon op een borduurse l van de tent, 
boven het hoofd van de sjeik. Hij schoot en zodra het schot 
weerklonk wierp hij het geweer weg en wierp zich op Zeyd, die hij 
tussen zijn armen vasthield, daarbij uit volle borst schreeuwend.  
Gealarmeerd door het schot en de kreten, begonnen  de krijgers, 
met de sjeik aan hun hoofd, in alle richtingen te lopen. Zij troffen 
Zeyd aan, die zich hevig verweerde tegen de omknelling van Fahd.  
- Wat betekent dat? vroeg Ibn Jad.  



- Bij Allah! Heer, hij heeft je willen doden! riep Fahd uit. Ik ben 
aangekomen op het ogenblik toen hij geschoten had en ik heb mij 
op hem geworpen om hem het vluchten te beletten.  
- Hij liegt! riep Zeyd met hartverscheurende stem uit. Het schot 
werd achter mij afgevuurd. Indien iemand op jou geschoten heeft 
Ibn Jad, is het Fah d zelf!  
Vertwijfeld, met losse haren, kwam Ateja naar haar beminde 
toegelopen:  
- Het is niet waar, Zeyd? Zeg mij, het is niet waar!  
- Ik zweer op de Koran dat ik onschuldig ben! sprak Zeyd, 
krachtdadig. Fahd had behendig van het geweer gezwegen. Hij 
dacht dat het bewijs meer afdoende zou schijnen wanneer het 
wapen door een ander dan hijzelf ontdekt werd. Hij moest niet 
lang wachten. Tollog bukte zich en raapte het vuurroer op.  
- Hier is het wapen! riep hij uit.  
- Laten wij het bij het licht onderzoeken, bev al Ibn Jad. Het zal 
ons duidelijker de waarheid zeggen dan de tong van al deze 
schurken!  
Zeyd begaf zich met vaste schreden op weg naar de tent van de 
sjeik. Het wapen kon het zijne niet zijn en hij voelde zich van een 
zware last bevrijd. Vurig drukte hij de hand van Ateja tussen de 
zijne.  
Bij het licht van de papieren lantaarns boog Ibn Jad zich over het 
wapen; één blik was hem genoeg. Met betrokken gelaat sloeg hij 
de ogen op:  
- Het is jouw geweer, Zeyd, zei hij.  
Met een kreet rukte Ateja zich van de jong e man los.  
- Ik ben het niet! Ik zweer het! herhaalde Zeyd terneergeslagen.  
- Leid hem weg! gebood de sjeik. En bind hem stevig, dat hij niet 
kan vluchten!  
Ateja snelde naar haar vader toe en wierp zich aan zijn voeten.  
- Dood hem niet! riep zij snikkend u it. Hij is het niet, ik ben er 
zeker van! Zeyd zou nooit dit schelmstuk bedrijven!  
- Wat doe jij hier, meisje? vroeg de sjeik gestreng. Het is hier je 
plaats niet! Keer terug naar je moeder!  
Zeyd werd naar zijn tent gesleept, waar hij stevig geboeid werd. 
Vervolgens kwamen de ouderlingen van de stam bijeen om raad te 
houden, terwijl Ateja, in een hoek van de tent ineengedoken, 
koortsachtig toeluisterde; weldra hoorde zij het vonnis:  
- Bij de dageraad zal hij ter dood gebracht worden!  
 



*  

 
Onder zijn dekens g limlachte Fahd wreedaardig, tevreden over de 
uitslag van zijn plan. Zeyd, van zijn kant, trachtte zich van zijn 
boeien te bevrijden want, hoewel hij onschuldig was, bestond er 
niet de minste twijfel aangaande het lot dat hem te wachten 
stond. Intussen wach tte Ateja, haar tranen inhoudend, met 
ongeduld naar het ogenblik waarop de regelmatige ademhaling 
van Ibn Jad en van Hirfa, zijn vrouw, haar zou waarschuwen dat 
zij beiden rustig sliepen.  
Toen kroop Ateja langzaam naar de andere zijde van de tent. Zij 
bema chtigde het geweer van Zeyd, dat er vergeten was blijven 
liggen, een deken en wat mondvoorraad, waarna zij in stilte naar 
buiten sloop en zich naar de tent van de jonge man begaf.  
Een lange wijl stond zij onbeweeglijk, het minste verdacht gerucht 
beluister end; daarna gleed zij gerustgesteld naar binnen.  
Zeyd worstelde nog steeds wanhopig met zijn boeien. Hij hoorde 
het jonge meisje.  
- Wie is daar? vroeg hij met angstige stem, menend dat zijn 
laatste uur reeds geslagen was.  

 


